
Muri l lo . 
(Sestavil in spisal dr. Fr. L.) 

G • etudi je Murillo izmed največjih, ne samo 

španskih, ampak tudi drugih slikarjev, vendar 

v e m o le malo o n j e g o v e m živl jenju. Bil je Mu-

rillo vseskozi umetnik; n j e g o v o življenje m u je 

bila umetnost. Zato se je pa tudi povzdigni l 

v umetniških vzorih in v slikarski spretnosti tako 

v i s o k o , da se ž nj im kot največj im mojstrom 

ponašajo njegovi rojaki Spanci. 

Bartolome Esteban (Jernej Štefan) Murillo 

se je porodi l zadnji dan 1. 1 6 1 7 . in bil krščen 

naslednji dan novega leta v Sevilli na Španskem. 

O njegovih stariših v e m o le 

to, da so zgodaj umrli in da 

je bil naš deček v desetem letu 

že sirota. N j e g o v jerob ga je 

dal slikarju Juanu de Castil lo 

v nauk. Dečko naj bi se iz-

učil to l iko , kol ikor je treba 

znati za vsakdanji kruh. Sli-

karji so živeli tedaj na Špan-

skem več inoma na oni sto-

pinji kakor boljši rokodelci. 

Muril lo je preživel le mlado 

dobo pri prvem mojstru. Leta 

1639. se je preselil Juan v me-

sto Cadiz, in Murillo je ostal 

sam. Dvaindvajsetletni mla-

denič je bil prepuščen sam sebi. 

S slikarstvom se je moral ži-

viti. Delal je preproste podobe svetnikov po 

ceni in jih lahko prodajal. T e d a j se pa snide 

z nekdanj im sošolcem in znancem, ki mu je 

pr ipovedoval čudovite reči o slikah in slikarjih 

na N i z o z e m s k e m . T a znanec, Pedro Moya, je 

bil šel kot vo jak na Nizozemsko in Angleško 

in se seznanil s tedanjo cvetočo umetnost jo. 

T o poroči lo je bilo kakor iskra za nadar-

jenega mladeniča, ker je vnelo vso n j e g o v o dušo. 

„ T o r e j " naprej !" zaklical si je in sklenil 1. 1643. 

iti v Madrid, da bi se tamkaj učil pri pravih 
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umetnikih. Sreča m u je bila prijazna. V Ma-

dridu je živel neki Seviljan, Diego Velasquez, 

ki je bil kraljevski dvorni slikar. T a je sprejel 

25 letnega Murilla v nauk in m u ponudi l pri-

liko učiti se slikarske umetnosti ob najboljših 

slikah slavnih sl ikarjev; ob jednem ga je vadil 

opazovati prirodo in živl jenje. Dve leti je bil 

Murillo v Madridu; pridno je delal in se pridno 

učil. T a čas je bil zanj neizrekl j ivo koristen. 

SreČa se je bila zasmehljala Muril lu in odslej 

m u je bila zvesta. Povrnivši se v Sevil lo, dobi l 

je kmalu priliko, da je pokaza l 

svojo z m o ž n o s t in napredek. 

Frančiškani d o m a č e g a mesta 

so m u naroČili, naj poslika 

glavno hodišČe z ol jnatimi sli-

kami. V letih 1645. in 1646. 

je naslikal jednajst precej ve-

likih slik, ki so d o m a č i n o m 

jako ugajale in m u pridobile 

slavno ime. N j e g o v e slike so 

se odlikovale s tem, da je sli-

kal svete osebe tako resnično, 

kakor bi živele in delovale, in 

ne po starem kopitu. Jako rad 

je opazoval namreč resnične 

osebe in prizore, in k o je našel 

Murillo. kaj znamenitega, takoj je na-

slikal s čopičem tisti predmet. 

Ker je dobival dovol j dela in je lahko živel, 

oženil se je 1. 1648. z deklico plemenite rod-

bine seviljske, z donno Beatrizo de Cabrera y 

Sotomavor . Prav vel iko slik je iz one dobe, v 

katerih se kaže sicer krepka slikarska spretnost, 

vendar še vedno napredovanje . Z m e r o m teži na 

to, da kaže resnico; p o l e g tega se vidi, kako čuti 

in umeva vse to, kar slika. Iz te dobe so: „ R e -

beka in Eleazar ob v o d n j a k u " , „Sv . družina, ime-

novana del pajarito" in več drugih slik p o d o b -

nih predmetov. V vseh se kaže nekak r e a l i z e m ; 



njegove m a d o n e so Spanjolke ali Andalužanke, 

vendar izvečine vzvišene osebe, polne nebe-

škega duha in sijaja. 

Nekatere slike je pa p o v z e l p o p o l n o m a iz 

živl jenja, kakoršno je videl — dejal bi — na 

cesti. Jako všeč so m u bili ubožni dečki, ki so 

se potepali po ulicah. Slikal jih je, kako jedo, 

k a k o se igrajo, kako leže ali se snažijo. Pozna-

valci trde sploh, da je do piČice natančno zadel 
v 

resnično živl jenje. Gitatelj se o tem lahko pre-

priča ob naši sliki na strani 760. in 7 6 1 . , ki 

nam kaže mladega berača. Dejali bi skoro, da 

je tukaj segel umetnik predaleč v istino. A ni 

tako. Pr izor je n e d o l ž e n , kaže n a m resnico, 

kaže preprosto ž iv l jenje u b o ž č k o v o : zakaj bi 

se torej izpodtikali nad n j i m ? 

K a k o r je pa znal Muril lo slikati resnično 

živl jenje, tako je znal upodabljati tudi vzorno 

mladost in lepoto v svetnikih ali v Izvelicarju. 

Malega Jezusa je slikal tako lepo in vabl j ivo, 

da se s p o m i n j a m o p o d o b Rafaelovih, ko gle-

d a m o n. pr. „ D o b r e g a pastir ja". T o nedolžno, 

lepo, tako m o d r o oko, glava z obilnimi lasmi, 

jagnje p o l e g pastirčka — to te mika, da po-

d o b o gledaš in gledaš, pa se je nikdar ne na-

gledaš. 

V 35. letu svoje dobe je bil Murillo že umet-

nik prve vrste. Sedaj je ustvarjal ona velika 

dela, katera občuduje ves svet. O m e n j a m o : „ R o j -

stvo Mar i j ino" , katero je slikal za prestolnico 

sevil jsko, a je sedaj v Parizu, „sv. Izidorja in 

sv. L e a n d r a " v Sevilli, slike „Prikazen sv. A n -

t o n a " , katere je slikal v raznih oblikah in katere 

se nahajajo v Sevilli , v Petrogradu in v Bero-

linu. (Naša slika na tej strani nam kaže sliko 

sv. Antona , katera je v Berol inu. K a k o l jubko 

boža JezušČek svetnika!) 

Jako rad je slikal Muril lo tudi „Brez-

m a d e ž n o spočetje Mari j ino" . Na Španskem 

so ta nauk, ki tedaj še ni bil verska resnica, 

goreče zagovar ja l i ; skoro g o t o v o so zlasti 

še frančiškani, katerim je bil Muril lo jako 

udan, vneli slikarja za to resnico, da jo je 

predoČil tolikokrat in tako veličastno. (Slika 

na str. 7 3 9 . n a m predočuje Muri l lovo Brez-

madežno spočetje, ki je v Parizu, v L o u v r e u . ) 

M n o g o , m n o g o je slik, katere je naslikal 

Muril lo de loma iz svetega pisma, deloma iz 

ž ivl jenja svetnikov ali iz zgodovine. Štejejo jih 

okoli 400. P o l e g jednajstih slik za frančiškanski 

samostan jih je naslikal dvanajst za hospital 

de la Caridad, štiri velike za cerkev „S. Maria la 

B i a n c a " , več nego dvajset za kapucinski sa-

mostan, druge za hospital „Venerables sacer-

dotes", za avguštinski samostan — vse v Se-

villi. Saj je prebil skoro vse živl jenje v Sevilli; 

le v Cadiz je šel jedenkrat za malo Časa. Nje-

gove slike so raznesli skoro po vsem svetu; 

velike galerije se ponašajo ž njimi kakor z dra-

gocenimi zakladi. 

Nahajamo pa še dandanes znamenitejše Mu-

rillove slike na teh le mestih: v Madridu v 

„Museo del P r a d o " tri „spočetja Matere B o ž j e " , 

„Kristusa z jagnjetom", „Kristusa pijoČega iz 

škol jke" , vseh skupaj 4 6 ; nekaj v Madridu v 

akademiji S. F e r n a n d o ; v Sevilli v stolni cerkvi 

več slik, kakor sv. A n t o n a ; več slik se nahaja 

tudi v cerkvi „S. Maria la Bianca" in v hospitalu 

de la Caridad; v sevil jskem provinci ja lnem mu-

ze ju so troja spočetja, znameniti sliki „sv. T o m a ž 

Vi lanovski" in pa „sv. Frančišek, ob jemajoč Kri-

stusa", vseh skupaj 24 in sicer najbol jš ih; v Pa-

rizu v L o u v r e u je znamenito „spočet je Matere 

B o ž j e " , kakor tudi njeno „ro js tvo" in več drugih 

(Francozi so bili namreč 1. 1810. m n o g o Mu-

rillovih slik na Španskem ugrabili in d o m o v 

prinesli); v Berolinu, v L o n d o n u , v Petrogradu 

so nekatere; v M o n a k o v e m , v Pinakoteki so 

trije „poul ični dečki" — tri slike; na D u n a j u pa 

Murillo: Sv. Anton. 



se nahaja „sv. Janez s križem in j a g n j e t o m " , kar 

se večkrat vidi na svetih podobicah. 

Murillo je dosegel vrhunec umetniškega delo-

vanja s tem, da je soglasno združil istino z vzvi-

šenimi, nadzemskimi vzori. N j e g o v e osebe so 

prave človeške osebe, toda ne 

žive kot l judje, ampak so po-

vzdignjene v nebeško veliča-

stvo. T o je m o g e l Muril lo do-

seči le s tem, da je imel res-

nično in g l o b o k o pobožnost . 

Večkrat je naslikal zamaknjene 

svetnike, in v obče trde, da ni 

nihče zamaknjenosti zadel in 

izrazil bolje kakor naš umet-

nik. Znana je n jegova slika: 

„ Z a m a k n j e n j e svetega Fran-

čiška". K o bi ne bil slikal no-

bene druge slike, ta bi pričala 

dovol j o njegovi umnosti in 

pobožnost i . Slika kaže Izveli-

čarja, visečega na kr ižu; hre-

peneč ga objema sveti Fran-

čišek, Kristus pa ga k sebi 

pritiska z desnico. T a k a misel 

se je m o g l a predočiti le m o ž u , 

ki je Kristusa l jubil nad vse. 

Malokateri umetnik ima to 

srečo, da ga hvali jo in slave 

tako soglasno, kakor Murilla. 

C e gledajo na njegove lepe 

in natančne obrise, na resnične 

in vendar tako čudovite barve, 

na prozorno in vendar m e h k o 

ozračje: vse o b č u d u j e j o , vse 

i m e n u j e j o mojstersko. 

Mirno je potekalo Muril-

lovo ž iv l jenje; a bilo je življe-

nje delavno, delavno za bož jo 

čast in lepoto hiše božje. A čutil je naposled, 

da se m u bliža konec življenja, zato se je tudi 

nanj pripravljal. V svoji župnijski cerkvi je 

večkrat po celo uro presedel in prekleČal pred 

oltarjem s podobo snemanja s križa. Čakal je, 

kakor je rekel, da IzveliČar stegne proti n j e m u 

svoje roke in ga objame. Umrl je 3. malega 

travna 1. 1682. 

Murillo je izmed najbol j znanih velikih sli-

karjev. N j e g o v e slike radi posnemajo in porab-

ljajo. (Primeri n. pr. našo sliko tu-le spodaj in 

Murillo: Brezmadežno spočet je Matere Božje. 

Šubičevo na str. 147 „ D o m in Svet"-a 1. 1892.) 

P o u č n o bi bi lo , ko bi mogl i vsaj nekaj slik 

opisati in razložiti natančneje, kakor bi bilo tudi 

koristno za razvoj naše umetnosti, ko bi tudi 

naši slikarji delali in napredovali v o n e m d u h u , 

ki ga oznanjajo dela velikega Španca Muril la. 



Jožef Podmilšak, slovenski pisatelj. 
(Spisal B.) 

J o ž e f Podmilšak se je porodil 25. sušca 

1. 1845. v Krašnji na Gorenjskem. Župnikoval 

je tu več let slovenski pisatelj Jurij Vari, ki je 

prostovoljno pouče-

val mladino, ker šole 

ni še bilo. Spoznavši 

mladega Podmilšaka, 

pregovoril je njegove 

stariše, da so ga po-

slali v ljubljanske šo-

le. Sam ga je toliko 

poučil, da je v Ljub-

ljani vstopil kar v če-

trti razred deške šole 

in leto dnij pozneje 

( i860) v prvi gimna-

zijski razred. T u je 

ostal do sedme šole. 

Ker sta uprav tedaj 

(1867) propadla pri 

deželnozborski volit-

vi dva narodna po-

slanca, napravili so 

dijaki neki večer pred 

palačo dež. predsed-

nika „ mačjo muzi-

k o " . Zaradi tega so 

po vplivu užaljenega 

gospoda jako veliko dijakov potrdili v vojake. 

T u d i Podmilšak je bil med njimi. Zameniti je 

moral knjige z vojaško puško. 

Prišel je kot topničar na Ogersko v Komora . 

Njegovo šibko telo ni bilo ustvarjeno za vo-

jaštvo. Mnogo je trpel telesno in tudi duševno, 

a ni si mogel pomagati. T u je dobil kal bo-

lezni, ki ga je spravila v prerani grob. Postal 

je kmalu nadtopniČar in pozneje narednik. Čez 

par let se je preselil v Brno na Moravsko, kjer 

pa ni ostal dolgo. 

L. 1870. je dobil odpust in prišel v Ljub-

ljano. Nekaj tednov pozneje se mu je ponu-

dila služba pri trgovskem opravniku Pesjaku v 

Celovcu, katero je tudi sprejel. A že koncem 

leta 1871. je prišel nazaj v Ljubljano kot prak-

tikant deželnega odbora. Jeseni 1. 1872. je šel 

v Trst učit se brzojavstva. O novem letu 1874. 

je bil nameščen kot brzojavni pomočnik v Bre-

žicah, potem pa v St. Jerneju na Dolenjskem, 

a v kratkem je bil imenovan c. kr. brzojavnim 

pristavom v Trstu. 

Rahlo njegovo zdravje je prav tedaj hitro 

pojemalo. Prišel je v Kamnik k svojemu so-

šolcu in prijatelju, kapelanu Ivanu Kljunu, da 

bi se tu pozdravil. A kamniški zrak je bil zanj 

preoster. Meseca listopada je šel v Trst v svojo 

službo. T o d a ko je v Ljubljani šel z nekim 

prijateljem skozi „Zvezdo" , udrla se mu je kri 

uprav tam pred Radeckega spomenikom. Pre-

nesli so nevarno bolnega v Slonov hotel in 

od tod nekaj dnij pozneje v deželno civilno 

bolnišnico, kamor si je sam želel priti. Kri so 

mu sicer ustavili, a ure so se mu vendar-le 

iztekle. Udan v božjo voljo, prejemši sv. zakra-

mente, izdihnil je svojo blago dušo prav pred 

dvajsetimi leti, na sveti večer dne 24. grudna 

1. 1874., šele v 30. letu svoje dobe. 

Pri sv. Krištofu leži na njegovem grobu 

skromna plošča z napisom : 

Andrejčkov Jo~e. Umrl l. i8"j4-

Podmilšak je bil čudovito plodovit pisatelj. 

V desetih letih je priobčil nad sto različnih 

spisov, izvirnih in poslovenjenih. Kot dijak se 

je učil s posebnim zanimanjem češčine in polj-

ščine. Pisateljevati je jel že kot četrtošolec in 

priobčeval svoje spise v „Glasniku". Dasi se z 

Antonom Janežičem nista osebno poznala, ven-

dar sta si pogosto dopisovala. Janežič je do 

svoje smrti mnogo uplival na mladi talent. Pod-

milšak je kot pisatelj najbolj znan z imenom 

„Andrejčkov Jože"; le malo spisov je podpisal 

s polnim imenom ali s Črkama J. P. 

Dopisoval je v vse tedanje leposlovne čas-

nike slovenske: bil je sotrudnik „ G l a s n i k u " , 

„Besedniku", „Zori" ; podpiral je marljivo družbo 

sv. Mohorja in Matico Slovensko. Njegove iz-

J. P o d m i l š a k 
kot dijak. 



brane spise priobČuje nekaj let sem Krajec v 

Novem mestu v svoji „Narodni Biblioteki". Ne 

bomo naštevali vseh spisov — našteti so že v 

„ Z v o n u " 1. 1884. — , le par besed o njegovem 

slovstvenem delovanju! 

Andrejčkov Jože je pisal najrajši povesti in 

prizore iz kmečkega življenja. K o t dijak ie naj-

večkrat občeval s starimi očanci in sliČnimi pre-

prostimi „originali", katerih običaje in govo-
v 

rico je vestno opazoval. Četudi je zajemal snov 

za svoje povesti iz domačega življenja, vendar 

mnogi njegovih spisov le niso do cela izvirni. 

Marsikak prizor je vzel iz ptujih povestij in ga 

prikrojil v slovenskem duhu, kolikor se je sploh 

dalo. Zato pripoveduje včasih popolno never-

jetne in celo nemogoče stvari. T a k o n. pr. je 

njegova povest „Žalost in veselje", katero je 

ljudstvo s silnim veseljem prebiralo in jo še 

rado prebira, nedvomljivo sestavljena iz raznih 

tako imenovanih „indijanskih zgodbic", katere je 

v neko celoto zvaril in odel s slovensko obleko. 

Uprav zaradi teh nenavadnih in zato mikavnih 

prizorov in zaradi res poljudnega pripovedovanja 

je bil preprostim Čitateljem zelo priljubljen. 

Svojih spisov menda nikoli ni. pilil. Zato 

ima skoro vsak njegov spis kako hibo: značaji 

oseb v povestih niso zadostno ali pa vsaj ne-

dosledno narisani. Celo to se mu je parkrat 

nakljuČilo, da je na kako osebo v povesti po-

polno pozabil in jo izpustil brez sledu — ne-

ovrgljiv znak, da je prikrojeval svoje povesti 

po ptujih spisih. 

Ne majhna hiba Podmilšakovih pripovednih 

del je ta, da je z neko manijo popisoval znano, 

sicer dobrosrčno, a grčavo in razkavo naravo 

slovenskega kmeta v vsej goloti, včasih do ne-

verjetnosti živo. Jezik v spisih je preprostim 

ušesom prikupljiv, a semtertje je okoren in diši 

po ptujščini. 

Na vse te pisateljske hibe so ga prijatelji 

opozarjali, toda Čeprav jim je pritrdil tisti hip, 

poboljšati se le ni hotel. Bil je premalo este-

tično naobražen. 

Vkl jub vsem tem nedostatkom pa je Pod-

milšak vendar-le odličen pisatelj svoje dobe, 

poleg L. Gorenjca-PodgoriČana menda najplo-

dovitejši. On in Jurčič sta ob jednem začela 

spisovati povesti za ljudstvo ter takoj dobila 

mnogo posnemovalcev. Dotlej se je bilo v tem 

pogledu storilo za naobrazbo ljudstva bore malo. 

Župnik Cigler je spisal par mikavnih povestij; 

ako omenimo še nekaterih poskusov v „Ve-

dežu" in „Slovenski BČeli", nimamo drugega 

niČ, kar bi se smelo imenovati dobro pripovedno 

berilo, razven par res izbornih spisov v Jane-

žičevem „Glasniku". Plodovitost Podmilšakova 

in duhovitost Jurčičeva sta pa blagodejno upli-

vali na poznejše pripovedovalce naše. 

Vse po 

K ^ a r v ptujfni, daljni zemlji, 
Dan budi me, noč uspava, 
Bridka se z menoj dogaja: 
Ptuje zrem povsod obraze, 
Govor ptuj brni v ušesa, 
S ptujci jaz golčfm po ptuje, 
Ž njimi se po ptuje nosim, 
Žijem, delam, kakor oni, 
Vse po ptuje, vse po ptuje . . . 

ptuje . . . 

Jedno vendar je ostalo: 
Č u t i m v srcu še p o s v o j e , 
Čutim, kot sem nekdaj čutil, 
Ko še Sava je s šumenjem 
Svojim dušo mi vedrila, 
Ko nebo slovensko name 
Jasno in krasno je zrlo, 
Ko sem čutil, kakor čuti 
Narod moj, ljubezni vredni . . . 

Vse po ptuje v ptuji zemlji — 
Bodi, kar že biti mora, 
Jedno pa ne more biti: 
Čutil vedno bom po svoje! 

Mih. Opeka. 



Gospa s pristave. 
(Zgodovinski roman. — Spisal I. Kraljev.) 

(Konec.) 

XXIX. P o v i š e v a n j e . 

K a k o r so bila v onih Časih nekaterikrat 
hudodelstva jako velika in zlobna, tako je bila 
tudi pravica ostra. T o je dobro vedel naš znanec 
Rovigo in ni mu bilo lahko v srcu, ko je s to-
varišema moral v Ljubljano sredi močne straže. 
Grofa Hermana je silno jezilo, da so se drznili 
vitezi počenjati hudodelstva še potem, ko jih 
je bil on skoro popolnoma ukrotil. Bilo je veČ 
okoliščin, ki so nagibale Hermana, naj kaznuje 
zločince prav po njih zaslugah. 

Čudne reči je spravilo na dan ljubljansko 
krvavo sodišče. Spoznali so še nekatere druge 
krivce in jih prignali pred sodbo. Po precej 
dolgem natančnem preiskovanju, ki je odkrilo 
veliko ropov in nekaj umorov, izrekla se je raz-
sodba, da se Rovigo z dvema tovarišema obesi, 
drugi pa se izženejo iz avstrijskih dežel. Spo-
znali so bili namreč, da Rovigo nikakor ni 
bil vitez, kakor tudi ne tovariša, ampak prihajaČ 
preprostega stanu in vrhu tega—-judovske vere. 
Sodniki so se zgrozili, ko so slišali, kako se je 
znal ta človek zakrivati tako dolgo. Seveda, to 
je bilo možno le v onih nemirnih Časih, ko so 
se gospodarji menjavali tako pogostoma. 

Razsodba je dovolila Rovigu , da se sme 
pripravljati nekaj dnij za smrt, in tudi, da sme 
poklicati katoliškega duhovnika, ako se namreč 
hoče poučiti v katoliški veri in dati pred smrtjo 
krstiti. A Rovigo ni maral slišati o tem, in kazen 
se je zvršila nad njim in tovarišema. 

Novica o tem žalostnem koncu potoškega 
grajšČaka je pretresla vso zatiško okolico, ki ga 
je poznala. Odleglo je pa hkrati vsem, zakaj 
sedaj so bili vsaj varni doma in na potovanju. 
Najbolj je pa odleglo Lenki, dasi mu ni želela 
smrtne kazni. 

Mlada srca jednakega čutenja in mišljenja 
se najdejo in sprijaznijo kaj rada. VidiČ in Lenka 
sta bila poštena, res plemenita dvojica, ki sta 
bila vredna Viridinega zaupanja. Kdo bi se torej 
čudil, da je polagoma njuni srci jela vezati mehka 
vez nagnjenja in ljubezni! Videla sta se pogo-
stoma in tudi govorila med seboj, a na kaj več 
kakor bratovsko prijaznost ni mislil iz poČetka 
nobeden njiju. 

Mislila je pa Virida, ki je želela osrečiti oba 
in se ž njima veseliti sreče. Deklica je sicer za-
rdela, ko ji je vojvodinja vzela prvič to stvar 

v misel, a videlo se je takoj, da ne bi se Vidiča 
tako branila kakor Roviga. 

Nekega dne — bilo je kmalu po Rovigovi 
obsodbi — pride VidiČ ves razgret iz Viridine 
sobane. In kaj bi tudi ne bil vnet! Virida ga 
je opomnila, da si lahko pridobi grajščino na 
Potoku, če hoče, in da mu bo ona na roko, 
ako mu je stvar všeč. Zato ni vedel VidiČ, pri-
šedši od tega pogovora, ali bi poprej od veselja 
poskakoval, ali bi molil, ali pa pustil tako misel, 
zakaj zdelo se mu je preveč sreče. On da bi 
bil grajšČak, on, preprosti žitničar zatiški in 
oskrbnik — . No, če pa vojvodinja tako 
pravi, zakaj bi se ne zgodilo? Saj se ne šali 
ta resnobna in pobožna gospa. 

Minulo je veČ mesecev, in VidiČ je kupil graj-
ščino. Nekaj denarja je imel sam, največ pa mu je 
dala Virida, a le s tem pogojem, da ostane oskrb-
nik na pristavi tako dolgo, dokler bo živela sama. 

Minulo je še nekaj mesecev, in na pristavi 
se je praznovala vesela ženitev: vzela sta se 
Vidič in Lenka, prelepa dvojica, katere je bilo 
vse veselo. Se nekoliko patrov iz samostana je 
bilo na ženitovanju. 

„ K d o bi si bil mislil, da bo Bog kdaj tako po-
višal naše preproste, naše kmečke domačine! 
Zares lep vzgled bodeta vsemu našemu ljudstvu, 
ako bodeta poštena in pridna, kakor sta bila 
doslej" , govoril jima je opat Peter — zakaj 
njega so bili izvolili pred jednim letom za opata 
— in jima voščil obilno srečo v novem stanu. 

Kaj je stalno na svetu? Niti veselje niti žalost, 
niti ljudje, niti njih delo. Minevala so leta in 
gledala razne premem be na Kranjskem. Grof 
Herman je odšel na Ogersko in dal svojo hčer 
Barbaro kralju Sigismundu za ženo, na Kranj-
skem je prevzel vlado vojvoda Ernest Železni, 
in ž njim je prišlo nekaj novih veljakov v naše 
kraje, ki pa niso znameniti za našo povest. 

Na pristavi in v zatiškem samostanu je po-
tekalo življenje mirno in srečno, posvečeno Bogu 
in blaginji bližnjikovi. Zares cvetla je takrat Za-
tičina, cvetla je vsa okolica daleč na okrog; 
zakaj pridno obdelovano polje je obilno rodilo, 
kupčija je bila živahna, med Ljubljano in Hr-
vaškim je bilo neprestano gibanje, ki je imelo 
pot mimo Zatičine, Št. Vida in skozi Novo mesto. 
Mnogoštevilni so bili ptujci, ki so prihajali v 
te kraje. Bili so med njimi tudi razni dosto-
janstveniki, cerkveni in posvetni, ki so prišli z 



velikim spremstvom. Okolica je imela od tega 
živega občevanja mnogo dobička, in Zatičina je 
imela veljavo kakor katerokoli si bodi mesto. 
In kako so se ponašali l judje s tem, da imajo 
visoko gospo vojvodinjo v svoji sredi! 

Zaradi tega ni čuda, Če se je celo med nižjim 
l judstvom širila omika. Res se je prijelo ljudij 
nekoliko ptujstva, vendar so se zavedali svojega 
rodu in svojega jezika. V zatiški cerkvi in dru-
godi po nekdanji šentviški župniji se je ozna-
njala božja beseda v slovenskem jeziku, duhov-
niki so bili temeljito izuČeni, pa tudi ljubih so 
svojo čedo, saj so med njo vzrastli, med njo 
živeli in delovali, in med njo tudi umirali kot 
domačini. 

Daleč na okrog se je slišalo in govorilo o 
teh srečnih razmerah v zatiški okolici. Slišal je 
mnogokrat o njih tudi oglejski patrijarh sam. 
Zanimalo ga je tem bolj, čim veČ skrbij in lju-
bezni je imel prav za zatiški samostan. Saj so 
bili nekdaj patrijarhi tudi deželski gospodje teh 
krajev, le nekaj desetletij sem so jih imeli Habs-
buržani v oblasti. Ugodna poročila o napredku 
verskega življenja po teh krajih, zlasti še o Vi-
ridini velikodušni podpori, nagnila so patrijarha, 
da je sklenil v začetku i 5. stoletja sam obiskati 
svoje vernike po Dolenjskem in Notranjskem, 
navadno je namreč to obiskovanje opravljal 

, njegov veliki namestnik. Ker so bile takrat v 

sveti cerkvi žalostne razmere, da sta celö dva 
neprava papeža hotela imeti oblast pravega pa-
peža in se ustavljala pravemu višjemu pastirju, 
bilo je res potrebno, da so škofje svoje ovčice 
skrbno potrjevali v veri. 

Dolenjsko je bilo vse po koncu, ko je od 
župnije do župnije hodil mogočni oglejski pa-
trijarh. K e r je bil tudi svetni vladar, zato je 
nastopal z velikim bliščem in z mnogim sprem-
stvom. 

T o vam je bilo zopet življenje v Zatičini! 
Ljudstvo je prihajalo in odhajalo kakor ob pre-
seljevanju narodov. Videl si razne noše, slišal 

. različno govorico naših Dolenjcev. Kako je bilo 
vse pisano, vse bogato, a vendar preprosto! Rilo 
je ravno o binkoštih, trije veliki prazniki za-
pored, in l judje so pokazali, kaj imajo in znajo. 
Moški so prihajali s širokimi klobuki, razno-
barvenimi telovniki, irhastimi hlačami in vi-
sokimi nogavicami; ženske pa so bile skoro vse 
bele, zlasti mlajše, posebno lepo so devale čez 
glavo bele rute iz domaČega platna. 

Vsa ravnina pred zatiškim samostanom je bila 
napolnjena z ljudstvom, ko je prihajal patrijarh 
v škofovskem oblačilu, ves lesketajoč se v zlatu, 
sedeč na visokem belcu. Siva brada se m u je 
usipala daleč po prsih, mitra se je videla kakor 
nekaka krona, posuta z zlatom in dragimi ka-
meni. Res je bil patrijarh veličastna postava, 

ki je očarjal naše radovedno ljudstvo. In ko je 
ta množica padala na kolena in jo je blago-
slavljal višji pastir, dvigale so matere svoje otroke 
kvišku, da bi si tudi ti ogledali tega m o ž a in 
si zapomnili ta dan. 

Dolgo se je mudil patrijarh v Zatičini in 
med tem časom obiskal tudi Virido na pristavi 
in sicer z vsem spremstvom in zunanjimi častmi. 
K o t pohlevna vdova se mu je bila poklonila 
v Zatičini, in kot samotna, preprosta žena ga 
je sprejela na pristavi. Patrijarh se je temu kar 
čudil, a v srcu mu je bilo to jako všeč. 

Med p o g o v o r o m so se obnavljali spomini 
nekdanjih časov, onih časov, ko so Viscontiji 
bili zoper patrijarha, ko ga je stiskal Rudolf IV., 
in ko je tudi Virida sama hrepenela po slavi 
in veljavi svoje rodovine. 

„ K a k o je vendar to, visoka gospa, da ste 
zapustili dvor po smrti svojega soproga." Saj 
bi bili imeli lahko še vedno imenitno ulogo v 
habsburški vladajoči hiši." 

„Svetli gospod, veste, da se ne s m e m o ustav-
ljati, kadar nas kliče Bog . Spoznala sem, da 
me Bog ni vabil na visoki prestol, pač pa v 
tiho samoto." 

„In kje ste bolj srečni, gospa; ali ste bili 
nekdaj, ali ste sedaj."" 

„Sreča ni na svetu nikdar in nikjer popolna. 
Vendar imamo lahko nekoliko sreče, a jedino 
le tam, kjer jo vliva v naše srce Bog. Srečna 
sem sedaj, ker iščem sreče pri B o g u . " 

„Zanima me, gospa, da to zvem. Povejte 
mi torej blagovoljno, ali ste sedaj res srečni in 
ne pogrešate ničesar r" 

„Da, kolikor morem biti srečna na svetu. 
Vesela sem. Še zlasti zato, da morem vsaj ne-
koliko popraviti proti sveti cerkvi to, kar sta 
zakrivila moj oče in m o j svak. Upam, da b o m 
potolažila Boga in zopet izprosila blagoslova 
habsburški hiši in sreče svoj im otrokom." 

Solza je zaigrala vdovi v očesu, tudi patrijarh 
si je obrisal solze. Bil je srečen tudi on, da je 
videl tako veličasten, tako lep vzgled krščanskega 
življenja in zatajevanja. 

Predno je odšel patrijarh, dogodil se je še 
prizor, ki ga je pretresel do dna srca. Virida 
pade pred njim na kolena in ihte vzkl ikne: 

„Oče duhovni, odpustite vse cerkvi storjene 
krivice — meni, m o j e m u očetu in moji rod-
bini! Odpusti te!" 

„Oh, za Boga, kaj naj odpuščam, saj niste 
ničesar zakrivili!" 

„Ne, ne tako! Recite, prosim, da mi odpu-
ščate, da nam vsem odpuščate!" 

„ K a k o ne bi odpuščal, hči m o j a ? " izusti 
ves v solzah patrijarh in ponudi Viridi roko, 



Vir ida . (P o sliki v ljubljanskem Rudolfinumu.) 
(Fotogr. dr. F r . L.) 
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Nekdanja samos tanska , sedaj župna cerkev v Zatičini. (Fot. dr. Fr. L.) 

da jo vzdigne s tal. Virida vstane, vzravna se 
visoko kakor nekdaj, izpreleti jo veselje in nato 
reče: 

„ B o g u bodi hvala, sedaj sem spravljena z 
l judmi in upam tudi — spravljena z B o g o m . " 

„Vel ika je tvoja ponižnost, žena!" rekel si 
je patrijarh v srcu, ko se je ves presunjen po-
slavljal s pristave. 

Jesen leta 1414. je šla proti koncu, sv. Le-
nart se je bližal in ž njim poseben praznik za 
pristavo. Virida je bila namreč dala sezidati poleg 
gradiča majhno, a lepo cerkvico v gotskem zlogu, 
posvečeno sv. Lenartu. Imela je nad njo veliko 
veselja, zlasti, ker se je v njej dan na dan oprav-
ljala sv. maša za grajske ljudi in najbližje so-
seščane. Praznik sv. Lenarta pa je bil tudi opro-
ščenje ali „žegnanje" cerkveno. Zato so obha-
jali v gradu ta praznik slovesno in napravljali 
prav po stari slovenski navadi nekake gostije. 
Pristavski podložniki so dobivali kruha in pe-
čenke, njihovi otroci pa kruha, jabolk in raznih 
sladkarij. Virida je to opravilo doslej prevze-
mala sama, in posebno veselje je imela nad 
živahnimi otroki: poznala je skoro vsakega po 
imenu in zadovol jno je gledala, koliko so v 
jednem letu zopet vzrastli in napredovali. 

Cerkveno opravilo je imel kak duhovnik iz 
samostana, celo opat o. Peter sam, ako je le 
mogel . Izmed sosednjih grajščakov so prihajali 
oni, s katerimi se je vojvodinja po mišljenju in 
delovanju najbolj vjemala. 

T u d i letos so prišli 
stari znanci skupaj na 
pristavo k sv.Lenartu. 

Z opatom je bil 
tukaj Volk Turjaški, 
nekdanji nasprotnik, 
a sedaj prijatelj in 
zaveznik vojvodinjin. 
Od druge strani je pri-
romala mlada hči so-
braškega grajščaka, 

Neža, s spremstvom. 
S Kozjaka in Kravja-
ka so prišli gospodje 
kot bližnji sosedje. 

Polna je bila cer-
kvica pobožnih ljudij, 
in še zunaj so morali 
nekateri ostati. Opat, 
častitljive postave, je 
med sveto mašo v le-
pem govoru opomi-
njal prišlece, naj si z 
miloščino in dobrimi 
deli izprosijo odpu-
ščanje grehov in pri-

dobe večno povračilo. Po maši so se pristavski 
podložniki postavili lepo v red, spredaj mali, 
zadaj odrastli, in vsem na čelu stari Novljan, 
starešina med njimi, ter so vojvodinji voščili še 
zdravja in sreče za dolgo let. Virida je smeh-
ljaje se poslušala to navadno voščilo, katero je 
prišlo iz dobrega srca, in prijazno odgovorila: 
„ B o g v a m povrni, dobri moji sosedje, kar mi 
želite dobrega! Moje življenje se bliža se ve 
koncu, a moja l jubezen naj dela za vas še po 
moji smrti. Na današnji slovesni dan vam na-
znanjam, da sem določila v svoji oporoki za 
siromake med vami tolike vsote, da jim bodo 
lajšale življenje. In Če pridem k Bogu, prosila 
bom za vas, da vam povrne ljubezen, katero ste 
mi izkazovali ves Čas, kar sem prebivala med 
vami." 

Solze so zalesketale l judem v očeh, ko so 
slišali te besede; bile so kakor slovo dobre ma-
tere od svojih otrok. Vendar so se kmalu raz-
jasnili obrazi, ko je gospa s pristave s svojimi 
ljudmi, zlasti še z gospo Lenko, jela obdarjati 
in pogoščevati male otroke. T o je bilo veselega 
vpitja! Jako zadovoljno so gledali povabljeni 
grajšČaki ta prizor in sklenili, da bodo tudi sami 
doma tako ravnali. 

Za malimi so prišli na vrsto odrastli in tudi 
dobili raznih dobrot za spomin ali za na pot. 
Zakaj gospa Virida ni marala, da bi oni dan 
kak podložnik njen prišel domov brez „kolačev". 

K o so bili ti odpravljeni in ko so vsi spošt-
ljivo poljubili dobrotne roke drage gospe, po-



vabila je Virida svoje plemenite goste na obed. 
Ni bilo ne sijaja ne vrišca pri mizi, pac pa se je 
glasila čista ljubezen iz Viridinih ust in odme-
vala v srcu povabljencev. Opat je poprijel be-
sedo in napravil lepo primero med sv. Lenartom 
in vojvodinjo Virido v življenju, polnem zata-
jevanja in dobrodelnosti. „Naj bi vam torej" , 
tako je sklenil, „ B o g povrnil v nebesih vse nam 
in našemu ljudstvu storjene dobrote! Bodite 
uverjeni, da iz našega dobrega ljudstva ne bo 
izginil spomin na vas in vaša dela. Se pozni 
rodovi bodo govorili, da vas je sam B o g poslal 
sem v našo sredo. T u vladate med nami z 
l jubeznijo, in tako vladanje je boljše, kakor vla-
danje s cesarsko krono v posvetnih skrbeh, v 
prizadevanju za nove dežele. Kdor vlada z lju-
beznijo, osrečuje podložnike; kdor pa se priza-
deva samo za večjo oblast in čast, ta goni v 
nesrečo sebe in podložnike. Zares, svetla gospa 
vojvodinja, vi ste si izvolili boljši del, kateri 
vam zato tudi ne bo nikdar odvzet." 

Glas se je tresel opatu, ko je govoril te besede. 
Vsi so vedeli, kako so pomenljive in kam merijo. 

Med gosti je bilo prav odkritosrčno veselje 
in Virida je bila jako dobre volje. A poznalo 
se ji je tudi, da jo teže leta in da si je tudi 
starost pridobila svoje pravice. Se predno je 
bil obed končan, poslovila se je od gostov, rekoč, 
da potrebuje počitka, priporočila se vsem, pro-
sila jih blagega spomina zlasti v molitvi, ko bi 
se veČ tako ne sešli tukaj na zemlji. „Zdi se 
mi" , rekla je, „da me kliče moj ljubljeni soprog 
za seboj. Saj sem se dolgo tukaj mudila. Z 
Bogom, moji ljubi, z B o g o m ! " 

Znano je, kako se boje stari l judje zime. 
Saj prikrajša marsikateremu življenje, pokoplje 
ga in zakrije z belo snežno odejo. Nekega jutra 
proti koncu listopada je šla Virida v Zatičino. 
Bilo je še kopno, a napravljalo se je za sneg. 
Ostala je dolgo v cerkvi, goreče molila, potem 
se še nekoliko pomudila v sobi za ptujce pri 
gospodu opatu. Nazaj grede je pa imela jako 
neugodno vreme. Iz burje je začelo snežiti. Zato 
se je Virida z Lenko vred nekoliko podvizala, 
a noge so jo nesle že težko. Utrudila se je in 
spotila. Vrh malega klanca je hotela počivati. 
Lenka jo je sicer kmalu zvabila naprej, a dovolj 
je bilo za slabotno staro vojvodinjo, da se je 
prehladila. Bila je njena poslednja pot v Zati-
Čino pred smrtjo. 

Drugi dan je morala ostati v postelji, napo-
vedovala se je bolezen. Domače postrežnice z 
Lenko vred so se trudile odpraviti nasledke 
prehlajenja, a kašelj je bil vedno hujši, bolezen 
je stanovitno napredovala. 

K m a l u je prejela svete zakramente za umi-
rajoče; čutila je, da ne okreva več, ker so jo 
moči zapuščale. 

Glas o bolezni dobre gospe s pristave se 
je raznesel med ljudmi. Veliko so molili, da 
bi zopet ozdravela. A božja volja ni bila. Dva 
dni pred božičem je izdihnila na pristavi svojo 
dušo Virida, vojvodinja Viscontijeva in Avstrijska. 

Položili so jo na pare v cerkvici sv. Lenarta. 
Sama je bila prepovedala vsak nepotreben lišp 
ob truplu; zato je ležala preprosto, oblečena v 
temno oblačilo. Okrog njenega belega obraza 
se je ovijalo belo ogrinjalo in jo delalo neiz-
rekljivo mično. Mnoge sveče so gorele okrog 
nje noč in dan. 

Ko se je raznesla novica o njeni smrti, pri-
hajalo je ljudstvo kar trumoma na pristavo kropit 
blago gospo. Nihče jim ni branil. Ker so bili 
uprav božični prazniki, silili so l judje od vseh 
krajev sem, ker se jim je zdela ta pot — dejal 
bi — božja pot. „Umrla je svetnica, ta bo svet-
nica", tako so rekali in odhajali g loboko ganjeni. 

Seli so sporočili novico hitro v L jubl jano 
in tudi v Gradec. T r u p l o so deli v kovinsko 
rakev, zaprli je in je tako pustili nekaj dnij 
v cerkvici. K o je pa došlo iz Gradca povelje, 
naj Virido pokopljejo, češ, da vojvoda Ernest 
ne more priti k pogrebu, napravila se je po-
grebna slovesnost dva dni pred sv. T r e m i Kralji 
1. 141 5. Virida je bila določila, naj jo pokopl je jo 
v Zatičini, kar so želeli tudi redovniki. 

V Zatičini se je bilo zbralo v veliki samo-
stanski cerkvi m n o g o gospode in ljudstva na 
pogreb. Bratje so peli psalme in molili molitve 
za pokojnico, mašniki so opravljali sv. maše 
med tem, ko je bila rakev sredi cerkve. Predno 
so položili truplo v podzemsko rakev, stopil 
je opat o. Peter na prižnico in govoril pokojni 
vojvodinji slovo, da ni bilo suho nobeno oko. 
Opisoval je živo, kako je mlada deklica po-
stala soproga svetlega avstrijskega vojvoda, kako 
pa jo je že takoj ob svatbi opomnil Bog, da 
je vse minljivo, ker ji je umrl mogočni svak, 
nadvojvoda Rudolf . Živo je slikal, kako visoko 
je potem hrepenela in tudi dospela umrla kne-
ginja, zakaj njen soprog je bil izmed najmo-
gočnejših knezov, gotovo pa prvi vojskovodja 
in junak svojega časa. A B o g je bil sklenil 
drugače; ni je namenil za višjo svetno čast, 
ampak namenil jo je, da bi bila sijajen vzgled 
krščanskih čednostij sredi naše kranjske dežele. 
„Kol iko dobrot je Bog po njej dodelil samo-
stanu in vsej okolici! Saj ste vsi navzoči po-
slušalci žive priče, kako radodarna je bila po-
kojna vojvodinja. T a dobra roka je sedaj res 
onemogla, njeno dobro srce je nehalo biti: toda 
ker je ljubila svoje podložnike in posebej še 
ubožce, gotovo bo z isto l jubeznijo prosila za 
vse v nebesih." 

Po tem govoru, ki smo ga povedali samo 
površno, odprli so rakev, za njo pripravljeno. 



T a prostor je bil ob zidu na evangeljski strani 
velikega oltarja. T u k a j so jo spustili v zemsko 
temo, kjer Čaka vstajenja. 

Kmalu potem so vzidali na steno spominsko 
ploščo, namreč njen grb z napisom. T a k o se 
je njen spomin in spomin njenega groba ohranil 
živ, dokler so bili cistercijenci v Zatičini. Virida 
je namreč izročila v oporoki večji del svojega 
imetja, zlasti svoj gradič, samostanu; napravila 
je mnogo ustanov, posebej še ustanovo večnih 
maš za samo sebe in za pokojnega vojvoda Leo-
polda III. Menihi so oba Častili neizrekljivo, 
zlasti še, ker so bili tudi Viridini sinovi samo-
stanu jako naklonjeni. Dali so imenitnemu la-
škemu mojstru napraviti za samostan po dveh 
slabih slikah dve veliki prekrasni sliki, kateri 
sta bili v veliki samostanski obednici. Domačini 
in ptujci so sliki večkrat ogledovali rekoč: „Glej, 
ta je gospa s pristave, ta je pa njen mož — 
velik junak, ki je umrl na bojišču!" 

Pristavo samo pa so polagoma zapustili; 
jela se je rušiti, in tedaj so kamenje porabili 
za razširjanje bližnje cerkvice. Dandanes se le 
težko najde sled nekdanjega Viridinega biva-
1 • v v 
lisca. 

VidiČ in Lenka sta živela na potoški graj-
šČini srečno poleg obilne družine, katero jima 
je B o g dal. A njun rod se je razgubil na vse 
strani in se pozabil. 

L. 1784. so morali menihi zapustiti zatiški 
samostan, cesar Jožef II., potomec Viridin, je 
bil tako ukazal; podobi Viride in Leopolda sta 
odšli v Ljubljano, spomin Viridin pa je pola-
goma izginil skoro do cela. Zatiško cerkev so 
popravljali, večkrat belili, in tako se je malone 
izbrisala spominska plošča nad njenim grobom. 
Vendar popolnoma ni izginila. Na evangeljski 
strani zatiške cerkve vidiš v zidu slabo, težko 
umevno kamenito podobo: zmaj se zvija tako 

kakor črka „ S " ; v odprtem žrelu drži otroka. 
Bralec naše povesti ve, da je ta podoba milanski 
grb, kakor ga je bila Virida nekdaj napravila 
na zastavo za milansko vojno. 

Ce prideš, bralec, v ZatiČino in stopiš v 
cerkev, oglej si še ta slabi spomenik, in reci: 
„ T u k a j počiva gospa s pristave." 

Grb Viridin. (Fotgr. dr. Fr. L.) 

Pravijo, da je neznatna in temna naša zgo-
dovina. T o ni povsem res; temna je le, dokler 
je ne razsvetlimo z natančnim preiskovanjem. 
Tudi neznatna ni. Kar se tiče gospe Viride s pri-
stave, hvalimo božjo previdnost, ki je tako ple-
menito seme, njeno telo, položila v našo slo-
vensko zemljo! Kakor sedi njen potomec na 
cesarskem prestolu, tako naj bi vzklilo ob njenem 
grobu mnogotero cvetje navdušenosti in krščan-
ske plemenitosti v slavo slovenski domovini. 

S v e t i v e č e r . 

V e č e r zagrinja Betlehem, 
Že luna zvezde v svate vabi. 
Krog mesta mir slovesen vlada, 
A hrup, prepir in gneča v njem. 
Ti sam sediš ob oknu, sivi Rabi, 
Zakaj ti mrak na modro čelo pada? 

Pred taboj zvitek povoščen. 
Naroda tvojega nezgode, 
Krivice, boje in zakone 
Nanj mož je mnogi razsvetljen 
Zapisal, morda ne vedoč, da bode 
Ostal in romal v svet med milijone. 

Modrost je pisal Salomon, 
Za njim pisali so preroki 
O kralju velikem, ki pride 
Odrešit narod. — Kje je On? 
Kdaj vzide svetla zarja na iztoki, 
Da mrak duha in led srca odide? 

Ob luni bereš, Rabi. Kaj? 
„Uzrlo bode luč veliko 
To ljudstvo, ki tema je krij-e." 
O, beri dalje, reci: kdaj? 
„Požene Jesetov koren mladiko, 
Cvetica iz korena mu priklije." 



Ob luni bereŠ? Ne. Poglej! 
Svetloba ni nocoj prirodna. 
Kako se hrib pred mestom sveti 
Od tal do neba modrih mej! 
Kaj to pomenja, tajna, noč usodna? 
Kdo čudno luč nocoj nad hribom neti? 

Stoji ob oknu Rabi nem, 
Posluh mu sladka pesem čara: 
„Bogu v višavah čast in dika, 
Na zemlji blagi mir l judem!" 
Jasni se čelo mu — to ni prevara. 
Cvetica klije, vstaja luč velika . . . 

Anton Medved. 

v 

Črt i ce z a v s t r i j s k e g a j uga . 
(Piše dr. Jos. Marinko.) 

(Konec.) 

P r e d n o je došel večer, našel sem dva Slo-
venca, brata B. Jeden je kapelan na Kranjskem, 
drugi stotnik v Dalmaciji. Na ptujem je do-
mačin desetkrat dražji nego doma; mila mi je 
bila ta družba zlasti ta dan, ker se ni dalo ni-
kamor izpod strehe. Večer je prišel nekako 
hitro med domaČimi pogovori, z večerom pa 
koncert. 

KoncertujoČim se je jako ploskalo; tudi nam 
je bila predstava jako po vol j i ; vendar smo z 
g. Buličem vred kmalu odšli zadovoljni s tem, 
kar smo Čuli, Češ, dobro bo pač tudi vse drugo. 
Hoteli smo se spočiti, da se pripravimo za 
drugi dan. Ali jaz sem se jako varal. Spal sem 
v istem hotelu, kjer je bil koncert, a kaj pravim, 
spal, ne: slišal sem ure in ure, kakšna je v 
moji bližini godba, petje, ploskanje in ples. 

Krasno jutro je prisvetilo po deževni noči. 
Ob 8. uri sem bil z bratoma B. že na vozu, 
da se popeljemo v Solin — nekdanjo Salono, 
gledat tamošnje izkopine. Gospod Bulic je bil 
tako prijazen, da je poslal z nami svojega striČ-
nika, gimnazijca, ki jako dobro pozna solinske 
starine. Brez njega bi bili pač tavali nekako v 
temi. Ni mi naloga, naj popisujem natanko 
izkopane predmete. Rečem le, da so nas močno 
iznenadile tolikere in tako dobro ohranjene sta-
rine iz prvih stoletij krščanstva. Nekako posebno 
me je zanimala arena, to je: tekališče ali bo-
jevališče, kjer so se borili gladijatorji med seboj 
ali z divjimi zvermi. Nepopisno mi je bilo pri 
srcu, ko sem gledal ta močna bivališča — ka-
menite brloge divjih zverij, katerim so se od-
pirala železna vrata, da planejo in trgajo bo-
rilce, pa tudi nedolžne kristijane. 

Nekoliko više nad tem gledališčem proti 
severu se je po neumornem prizadevanju go-
spoda Buliča ravno odgrinjala solinska nekdanja 
bazilika. Posrečilo se je popolnoma odkriti ne 
le tla, ampak tudi stene in slopove do neke 
višine. Stara cerkev je imela jedno večjo in 
dve manjši ladiji. Ločiš lahko še presbiterij, 

ali prostor za duhovnike, potem prostor za 
katehumene (narteks), prizidano zakristijo in 
celo mrtvašnico. Pod cerkvijo in okolo nje je 
mnogo mogočnih kamenitih krst z deloma za-
nimivimi napisi. Kameniti debeli pokrovi so 
krstam sploh ulomljeni. T e g a razdejanja so 
krivi najbrže Goti; saj je znano, da je kralj 
Teodorik Veliki postavno dovolil plenjenje gro-
bov. Drugi pa mislijo, da so grobove razrušili 
leta 598. Avari in Sloveni, ali pa Sloveni sami 
1. boo. Istega leta namreč omenja papež Gre-
gorij Vel. Slovane v listu do Maksima, škofa so-
linskega, pišoč: „Et quidem de Sclavorum gente, 
que vobis valde imminet, affligor vehementer 
et conturbor. Affl igor in his, quae iam in vobis 
patior; conturbor, quia per Istriae aditum iam 
Italiam intrare coeperunt." (Kukuljevič I. Cod. 

dipl. 1 . 3 1 . ) 0 
Da niso rušili grobov zaman, priča istina, 

da so našli v nekaterih nepolomljenih rakvah 
lepe zlate dragocenosti. 

Naj omenim še znamenit napis na nekem 
kamenitem grobu: Kdor položi na to grobišče 
drugo rakev, naj plača odškodnino cerkvi. 

Učenjak bi imel tu preiskavati in premiš-
ljevati dneve in dneve, nam mora zadostovati 
jedna ura. 

Oditi je treba v Trogir (ital. Trau). Dobil 
sem voz , da me postavi v živahno trgovsko 
mesto. Vzrok, da sem se odločil, bil je največ 
g. Bulič, kateremu sem moral obljubiti, da poj-
dem pogledat trogirsko stolno cerkev. Ni mi 
bilo žal. 

Vožnja ob zalivu skozi tako zvane „sette 
castelli" je prav zanimiva, da, krasna. T u k a j je 
baje najrodovitejši kraj cele Dalmacije; tu raste 
najboljše dalmatinsko vino. Trta, smokev, oljka, 
mandeljevo drevo in druga drevesa na dobro 
in lepo razdeljenih tleh te pozdravljajo z bo-
gatim svojim plodom. 

*) T. j.: „In sicer me jako boli in vznemirja strah 
zaradi naroda Slovanov, ki vam hudo preti. Boli me to, 
kar že za vas trpim; vznemirja me pa, da so skozi Istrijo 
začeli stopati že v Italijo." 



Trogir je mesto z nekako 5000 prebivalci 
na otoku v trogirskem prekopu, ima kaj ži-
vahno trgovino in prav dobro ohranjen srednje-
veški značaj. Ulični napisi so slovanski kakor 
v Spljetu, odkar je pri mestnih volitvah zmagala 
slovanska stranka. 

Posebno znamenita je trogirska nekdanja 
stolna, sedaj kolegijatska cerkev — bazilika s 
krasno lopo, umetnimi izdolbinami na velikih 
vratih in s tremi apsidami. Razdeljena je po 
dveh vrstah vitkih stebrov v tri ladije. Prižnica 
in stoli v koru so prekrasno umetno delo; v 
krstilniku pa se odlikuje znameniti reliev: Sveti 
Jeronim v puščavi. Vse presega pa po svoji 
krasoti vitki gotični zvonik, ki ti tako mično 
kipi proti nebu, da bi ga kar gledal. Cerkev 
se je gradila od početka 13. pa do 15. stoletja 
ter dela čast mojstrom, pa tudi Benečanom, ne-
kdanjim gospodarjem trogirskim. 

Na južni strani cerkvi nasproti je tako zvana 
„ loggia" na starinskih slopih, ki je še popol-
noma taka, kakoršne so bile nekdanje javne 
sodne hiše beneške. 

K o sem vstopil v cerkev, začudil sem se: 
imel je veliko mašo prošt C . s kanoniki; orgije 
so pele na koru, kakor pri nas, odpevali pa so 
kanoniki s kapelani, kar je za nas nenavadno. 
Za T r o g i r je bil- ta dan zapovedani praznik, ker 
so obhajali spomin svojega svetnika variha, ci-
stercijenca sv. Avguština. 

Prošt gospod C. me je sprejel prav s slo-
vansko gostoljubnostjo in me povabil na obed. 
M o ž je jako izobražen in je bil učitelj na spljetski 
realki. Govorila sva slovanski; gospod prošt 
govori sicer tudi nemški , a za to ima malo 
prilike. Dejal mi je sam, da preteče leto in dan, 
ko ne govori niti besedice nemški. Sploh se 
čuje po mestu največ italijanski, a v javnih za-
stopih imajo vendar veČino Slovani. Bil sem 
zaradi tega nekako povzdignjen tu na obrežju 
kipeČega morja. Vzkliknil sem: Morje adrijansko, 
še si s lovansko! 

V T r o g i r u je zagledal luč sveta znameniti 
zgodovinar Ivan Lucič — Joannes Lucius, ki 
je dosti važen za zgodovino Dalmacije, Hrvaške 
i Bosne; umrl je 1. 1679. T u d i sicer je bilo mesto 
znamenito trgovišče kot samostalno mesto; bilo 
je dolgo v ozki dotiki z Bosno, vendar pa je 
prišlo s Spl jetom vred prav zgodaj, 1. 1420., 
pod moČ beneškega leva. 

K e r sem imel voz za nazaj plačan, peljal 
sem se ž nj im do Kukare; od todi namreč je 
jako blizu na kolodvor, od koder sem hotel 
pohiteti po železnici v Žibnik — Sibenik — Se-
benico. Vstopil sem v preprosto gostilno dalma-
tinskega kmeta, s katerim sem domače kramljal 
in tako lože čakal vlaka. Govoril je rad in mnogo 
ter mi zlasti hvalil in hvalil, koliko vinogradov 

ima tu spljetski biskup; klet je taka, da ima 
ogromno vina, dohodkov je brez mere: — po-
polnoma tako, kakor govore pri nas kmetje, 
kadar hvalijo svojo župnijo, češ, kako je dobra 
in kako je bogat gospod župnik. 

V vagonu sedim; radovoljno se pase oko 
nad mičnim prizorom, kateri se ti razgrinja 
proti jugu. K m a l u pa nas vede parni stroj više 
in više po južnem boku gore Opora. Planili 
smo skozi nekaj predorov, prešli Labin in Dob-
ljač, pa smo na postaji Perkovič-S l ivno, kjer 
se loči železnica proti Kninu; drčali smo naprej 
proti morju po pusti Boraji ter dospeli z ve-
černo temo v Žibnik. 

Žibnik na izlivu reke Krke, dražestno ležeč 
ob dolgem zalivu, po bokih v morje molečega 
brda, ima 6300 prebivalcev in naravno zavaro-
vano dobro luko. Tri je mogočni stolpi mu go-
spodujejo: Baron, sv. Ivan in sv. Ana. Baron 
je dobil ime po svojem branitelju Degenfeldu, 
ki se je leta 1647. tu izkazal pravega junaka. 
Zraven sv. Ane pa lahko pogledaš prav zani-
mivo staro pokopališče. 

Največje pozornosti v Žibniku pa je brez 
dvoma vredna stara stolna cerkev v romanskem 
zlogu, ki je deloma pomešan z gotskim. Stavba 
se je vršila v letih 1 4 4 3 . — 1 5 5 5 . iz samega 
rezanega kamena. K o r je jako visok; ob cer-
kvenih straneh vidiš še prav po stari šegi dva 
„ambona" (vzvišeni prostor, kakor prosto sto-
ječa prižnica), na katerih se poje pri najsve-
tejšem opravilu list in evangelij. Prižnica je — 
sredi cerkve. Nad njo, nad razkrižjem obokov, 
je trideset metrov visoka kupola, jugovshodno 
zraven velikega oltarja pa krstna kapela, jako 
imenitno italijansko delo, obokano svetišče z 
umetnimi okraski. Krstni kamen stoji sredi 
kapele. 

Kakor večinoma druge cerkve po Dalmaciji, 
tako je tudi ta hram božji zgrajen pod beneško 
vlado. T o pričajo beneški levi na zidu v cerkvi, 
pred glavnim vhodom, dva pa, ki stražita stranski 
vhod. 

Iz Žibnika si lahko privoščiš prav prijetne 
izlete do slapov reke Krke — skardinski slap, 
na goro Dinaro, na Tartar in na druge kraje. 
Žal. meni Čas ni dopuščal tega užitka — , moral 
sem domov. 

Iz mesta je odplul z nami parnik po jako 
ozkem prekopu v široko morje. Na malem otoku 
nekako v sredini morske ožine nas je pozdrav-
ljala utrdba, s katere so zijala velikanska žrela 
topovih cevij, preteč smrt in pogubo sovraž-
niku, ki bi se predrznil po tej poti v Žibnik. 
Zidali so to trdnjavico še Benečani, kar pričuje 
veliki krilati lev na trdnjavskem zidu. 

Prijetno pot smo imeli med kopno zemljo 
in mnogimi večjimi in manjšimi otoki. Vetrič 



od severozahoda je pihljal, da nas je hladil na 
krovu ladije; pekoče solnce nam je vabilo ne-
prestano pot na čelo. Družba na ladiji je bila 
majhna, pa pusta; izkušal sem govoriti s tem 
in onim, pa bilo je zaman. Da, na celem po-
tovanju nisem bil tako potrt, kakor ta dan. Bila 
je dvajseta obletnica moje nove maše, pa še 
maševal nisem. 

Vožnja proti Zadru je bila sicer prav pri-
jetna, morje mirno, vreme lepo: toda če ni za-
dovoljno srce, tedaj ti tudi ne ugaja zunanja 
lepota. 

Ustavimo se pred mestom Starim Zadrom. 
Colnič odnese pošto ter nam jo zopet prinese 
s tremi novimi potniki. Kopni zemlji nasproti 
je dolg otok Pasman; dobil je ime pač od pasa 
radi svoje podolgaste oblike. Kopnina, mimo 
katere smo jadrali, je ob bregu nizka; vinogradi, 
drugi nasadi, pa tudi grmovje jo pokrivajo. V 
daljavi proti severu pa se nam smehljajo višine 
dolgega skalnatega Velebita. Plujemo mimo 
mnogih otokov; vsi so podobni kopni Dalma-
ciji: skalnati so, malo obrasli, ali po dolinah 
rode izvrstno dalmatinsko kapljico. Pitne vode 
nimajo; ljudje si pomagajo s kapnicami; ko 
pa kapniška tekočina poide, morajo vodo do-
važati s kopnega. O p o m n i m še, da imajo dal-
matinski otoki več prebivalcev nego kopna Dal-
macija. 

Došel sem v Zadar — Italijani pravijo Zara 
— ki je glavno mesto Dalmacije z 12.000 pre-
bivalci. Okrepčavši se v hotelu „Vapore" blizu 
luke, napravil sem se brž ogledovat mesto. Leži 
dražestno na polotoku, ki se razteza od jugo-
vshoda proti severozahodu. Nekdaj je bilo jako 
utrjeno, a zadnji čas so utrdbe premenili v spre-
hajališča, kar je dalo Zadru le lepše lice. Ima 
pa izvrstno luko, prav živahen promet in itali-
janski značaj. Razven kmetov iz okolice ti go-
vori skoro vse italijansko na ulici, v gostilni in 
drugod, dasi umevajo tudi hrvaški, o čemer se 
lahko prepričaš. Ge govoriš v prodajalnici ali 
gostilni slovansko, dobiš pač italijanski odgovor; 
ali Če nečeš umeti, brž se ti postreže tudi hrva-
ško. Uradništvo rabi med seboj nemščino. Slo-
vanskih napisov po mestu skoro ni, razven na 
uradnih poslopjih; na teh je namreč prvi napis 
slovanski, drugi pa italijanski. Sicer so pa Bene-
čani po svojem dolgem gospostvu Zadru tako 
utisnili italijanstvo, da še dolgo ne bo dobilo 
slovanskega lica, kakor je to že sedaj v Spljetu, 
Trogiru in drugod. Pomoči more k temu le 
okolica, ki je slovanska ter šteje mestnemu pre-
bivalstvu jednako ljudij; zakaj vsa zadarska ob-
čina ima 24.300 duš. 

Prostorna luka je vshodno od mesta, za-
hodno pa namestu nekdanjega obzidja prekrasno 
nabrežje z lepim razgledom na nasprotno ležeči 

otok Uljan, kamor jako radi prihajajo ptujci ; 
otok ima namreč visoke gore, ob katerih vznožju 
je primeroma prav hladno ozračje. O b večernih 
urah je jako živo na tem obrežju. 

Pogle jmo še mesto samo. Staro mesto je 
prav italijansko: ozke, s kamenom tlakane ulice, 
po katerih nikdar ne vidiš voza, hiše pa jako 
visoke. Radi ozkih ulic se lahko pogovarja sosed 
s sosedom kar pri o k n u ; prezračevanje je se-
veda jako slabo. Novejše stavbe pa so lepe in 
velike, posebno še ob morskem obrežju. 

Cerkve zadarske so stare krasne stavbe. Pre-
stolni cerkvi se je ravno popravljal zvonik, delo 
je dospelo že mnogo više nego v Spljetu. Veli-
častna bazilika je zgrajena iz samega marmorja 
v 13. stoletju. Iz istega stoletja je romanska 
bazilika sv. Krizogona s tremi ladijami. O d zunaj 
je ta hram božji istinito krasän, a žal, znotraj 
je popravljen po novi šegi in kar pobeljen. Go-
tovo je imela ta cerkev poprej lepe kasete, kakor 
se nahajajo po drugih bazilikah. Sedaj se je 
zdel meni pogled naravnost žalosten. Cerkev 
Device Marije, pri kateri je ženski samostan, je 
tudi znamenita, posebno občudujejo v njej po-
dobo „Jezus in Marija" od neznanega mojstra 
na steni za steklom. Nekoliko kazijo cerkev 
spredaj in ob straneh napravljene zgradbe za 
sestre. Stopimo še v cerkev sv. Simeona, kjer 
počiva svetnik v znameniti krsti. Ulili so jo 
Benečani v Benetkah 1. 1647. iz turških topov, 
bogato jo posrebrili ter naložili na rame dvema 
bronastima angeloma, ki jo nosita. 

Pobožnosti, kakoršno nahajamo na Kranj-
skem, nisem našel nikjer v Zadru; l judje kaj 
malo prihajajo v cerkev. V stolnici sem maševal 
ob 7. uri. Kol iko ljudij je ob tem Času v L j u b -
ljani po cerkvah, a tu ni bilo niti dvajset oseb. 

Severovshodno pri mestu je prekrasni „javni 
vrt, giardino publico" na precejšni višini. Po-
sejan je z različnimi starinskimi ostanki. Na-
pravil ga je v 1. 1 8 2 9 . — 1 8 3 0 . feldzeugmeister 
pl. Weiden. Jako mičen razgled imaš raz njega 
po mestu, morju, otokih, zlasti pa še vshodno 
in severno po okolici, ki se polagoma dviga 
više in više proti Velebitu; ta velikanski mejaš 
med Dalmacijo v Hrvaško zapira daljši pogled. 
Nizka bližnja okolica je preprežena s kameni-
timi plotovi , za katerimi raste izvrstno vino. 

O d javnega vrta nekoliko niže je tako zvanih 
„petero vodnjakov — cinque pozz i" , katere je 
napravil 1. 1574. Verončan Sanmichelli. Porabil 
je v ta namen skoro gotovo ostanke rimskih 
vodnjakov. T i vodnjaki so zaklenjeni, iz njih 
se daje ob določeni uri meščanom voda pod 
nadzorstvom mestne policije. Jako zanimivo je 
gledati zvečer drvenje in vrvenje koles v glo-
bino , škripajočega vedra, blebetanje, suvanje 
ženskih, mirno, svoje moči in oblasti zaveda-



joco se policijo, ki sedaj z lepa, sedaj z grda 
miri žensko ljudstvo, zapisujoč v knjigo, da ka-
tera ne dobi preveč, druga pa premalo. Jaz se 
kar nagledati nisem mogel tega živega in smeš-
nega prizora. Kol iko so SpljeČani na boljem, 
ki imajo brez nadzorstva najboljše vode, kolikor 
jim je drago! 

Srečen čas sem prišel v Zadar. Bil je namreč 
ravno tedaj tu velik del avstrijske mornarice, 
ki je napravila iz Pul ja semkaj svoj izlet. Za 
Avstrijca je istinito lep pogled na našo morna-
rico, ki ga navdaje z nekim ponosom, zlasti še, 
ko se spominja, da so med njo še velikani, 
deloma že pač popravljeni, ki so pokazali Itali-
janom svojo moč. Sicer pa je večina pričujočih 
ladij izgotovljena po 1. 1866. po novejših po-
trebah in iznajdbah. O Uhacijevih topovih, ki 
mole žrela iz teh velikanskih železnih čolnov, 
ne b o m govoril . Rečem le še, da so nekatere 
ladije istinito velikanske. Videl sem tudi torpe-
dovke, kakor postrv vitke in nizke Čolne, ki so 
jako urni. Nizka ladjica ima spredaj jedno ali 
dve luknji, v katero se dene torpedo, da se 
spusti na sovražno ladijo. A k o se posreči, da 
torpedo zadene obnjo , tedaj je ladija izgub-
ljena, razdejana. T a k torpedo, kakor bronasto 
ribo, videl sem na jedni izmed teh ladij; misle, 
da je pravi torpedo, vprašal sem o tem nekega 
pomorščaka. A dejal mi je: „ T o je samo šolski 
torpedo, ž njim se le vadijo, a pravemu je po-
polnoma podoben." 

Zvečer je bila krasna razsvetljava na morju. 
Morda bi ne bil pazil nanjo, ko bi ne bil našel 
duhovnika, Slovenca iz Gorice, v družbi dveh 
dalmatinskih tovarišev, ki so me povabili, naj 
si ogledam razsvetljavo. Ni mi bilo žal, da sem 
jih slušal, saj kaj takega še nisem videl; tudi se 
ne vidi drugje kakor na morju. Razsvetljava na 
vodi je sploh m n o g o lepša nego na suhem. 
Gledal sem jo parkrat na Blejskem jezeru. Čudil 
sem se ji, ali vendar rečem, da je bila le kakor 
dete proti orjaku, ako jo primerjam z razsvet-
l javo v Zadru. Razsvetljene so bile vse vojaške 
ladije, pa kako! Metali so mornarji z zrcali elek-
trično luč sedaj sem, sedaj t je; rakete so švigale, 
zvijale se kakor kače, z ladij in s suhega, na 
različnih krajih, po dve, tri, pet ob jednem. 
Vsaka se je razpoČila drugače, razbila se v žarke, 
ki so zapored kazali različno barvo, plavaje dolgo 
nad morsko gladino kakor svetle zvezde. Pa 
zopet se je zagnala kvišku raketa v mnogih 
curkih, kateri so nazaj padajoč pokali, cvilili, 
vršali v valovih. Bengalični ogenj, petje in godba 
in pozdravljajoče in ploskajoče ljudstvo, svetla 
luna, leskeče zvezde — in mirno morje, da, to 
je bilo nepopisno lepo. Bilo je, kakor bi bile 
prišle semkaj morske vile ter tu napravljale svoj 
čarobni ples, kakor bi se bile med seboj pogo-

vorile, da si vzemo v službo ogenj in svetlobo, 
elektriko in smodnik, grla Človeška in milo zve-
neča godala pa mesečno l u č ; vse to se je dru-
žilo, da ugodi Človeku. 

Namerjal sem drugi dan ob desetih odpo-
tovati s parnikom v Reko, toda „vozni red" 
je napačno poročal: parobrod je bil odšel že 
ob 7. uri. (Ob tej priliki opozarjam one, ki 
hočejo potovati morda po Dalmaciji, naj nikdar 
ne verjamejo „Kondukter ju" ; zanesljiv je pač 
glede na železnice, a nikdar ne glede na paro-
brode; ti le prepogosto preminjajo svoj vozni 
red.) 

Kaj bi sedaj počel i S slovenskim znancem 
sva sklenila, da odpotujeva v Pul j zvečer ob 
osmih. Pa kaj naj delam po dnevu r Ogledovati 
vroče italijansko mesto me ni prav nič veČ mi-
kalo. Vesel sem bil, ko me znanec povabi, naj 
obiščem ž nj im župnika Čurič-a v Diklu, uro 
hoda ob morju. Po kosilu jo mahneva v ome-
njeni kraj. Za malo novčičev naju prepelje čez 
luko postrežljiv Dalmatinec. Strašna je bila vro-
čina, ko sva od luke dalje korakala, tako rekoč 
med dvema zidovoma — vinograjskima ogra-
jama. Solnce dalmatinsko je žgalo moje kranjsko 
telo, ki ima že nekoliko obilnosti, tako, da je 
curkoma lilo iz njega. Gospod tovariš, ki je 
imel precej manj nositi, ni trpel toliko. Pa ni 
čudo, da je bilo vroče: nebo jasno ko ribje 
o k o , nekoliko nad morsko gladino si, nizki 
vinogradi te obdajejo, ograjeni s pečinami, sredi 
njih celo se vzdigajo nižje in višje pečine, ki 
odbijajo solnčne žarke, da zadevajo tvoj obraz 
s svojo pekočino. Primi skalo: jo j , kako je 
v r o č a ! 

Nasproti nama je prišel župnikov striČnik, 
goriški bogoslovec, ki je bil na počitnicah v 
Diklu. Se pol ure in prijazna gostoljubna „kuča" 
gospoda župnika nas sprejme v hladno svojo 
senco. Gospod je Dalmatinec, po rodu Albanec 
iz nekega albanskega sela pri Zadru, prav velik, 
korenjaški mož, pred vsem pa slovansko gosto-
ljuben. Jako^ ga je zanimalo najino slovensko 
govorjenje. Čudil se je, da naju je lahko umeval, 
ko pa po Kranjskem potujoč ni mogel umeti 
l judij — Gorenjcev. Razjasnila sva mu, da govo-
riva pismeni jezik, 011 pa da je čul le pokvar-
jeno narečje, katerega ptujec pač ne more umeti. 

Treba je bilo iti istim potem nazaj. Ob tej 
priliki me je jako zanimal dalmatinski ribji lov. 
Osem mož je polagoma vleklo velikansko mrežo 
proti suhemu na vrveh, katerih konca sta bila 
pritrjena na sodčka, da sta držala vrhni rob 
mreže. Veseli obrazi naših ribičev so kazali, da 
pričakujejo v mreži dobrega uspeha in v saboto 
lepih novcev v Zadru. 

Zvečer ob osmih sva stopila s tovarišem na 
ladijo. Velik L loydov parnik nas je nesel po 
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morski gladini, kakor ptica po zraku; skoro 
nismo vedeli, da smo na morju. Razven vija-
kovih sunljejev, ki so se pa le tu in tam neko-
liko čutili, ni ga bilo nikakega tresenja na ladiji. 
Lahna sapica je hladila zrak, svetla luna pa 
razlivala po morski planjavi Čarodejno svojo 
luČ. Da, krasnejše vožnje bi si niti misliti ne 
mogel, nego je bila ta mimo raznih dalmatinskih 
in hrvaških otokov proti Pulju. Ni čuda, ako 
navduši taka noč pesnika, vsaj je navdušila še 
mene, trdo naravo, da, navdušila je celo ne-
kega sopotnika, dunajskega agenta, da je z 
menoj vred sedel blizu i i . ure na krovu ladije. 
Zrl sem po morski gladini, ki je čarobno od-
sevala v bledih mesečnih žarkih, ob tem pa sem 
se topil v različne misli in spomine. 

K o sem pa bil že truden, spravil sem se v 
posteljo. A spati nisem mogel, prevroče je bilo. 
Ladija se ustavi pri Malem Lošinu; rožljanje 
verig pri nakladanju poštnega blaga me vzdrami 
tako, da niti izkušal nisem več zaspati. Oblekel 
sem se ter šel brž ob jutranji zarji na krov. 
Krasen dan! Solnce je kmalu vshajalo za kvar-
nerskimi otoki. Lepa je bila vožnja: na desni 
Lošin, na levi kopna Istra, na kateri se proti 
severozahodu v daljavi blišči UČka s svojim 
visokim hrbtom. Morje je tu navadno nemirno; 
toda ta dan je delalo le male valčke, toliko, da 
sem čutil, kako se ladija giblje. Prav prijetno 
mi je delo to gugljanje. 

Bliže in bliže smo Istri. Ob sedmi uri pri-
demo do južnega njenega „jezika" ; svetilnik nas 

pozdravlja že iz precejšnje daljave. Brzo plu-
jemo mimo njega in nekako v jedni uri za-
vijemo v p ulj ski zaliv. 

Že predno smo se obrnili, videli smo na 
vzvišenih krajih utrdbe z mogočnimi topovi. 
T e m več jih vidiš, čim bliže si Pulju. Vsak 
grič, vsak otok, vsaka višava na desni in levi, 
kakor tudi pred teboj za mestom samim, ima 
mogočen nasip, nad njim kamenito silno zi-
dovje, nad katerim govore po dve ali tri vrste 
topov: Ne hodi semkaj s sovražnim namenom! 
Nisem vojak, a videz mi pravi, da bi bilo ne-
možno sovražnemu brodovju priti v luko. S 
ponosom nas je navdajal ta pogled, zlasti še, 
ko smo v luki zagledali večje število mogoč-
nejših vojnih brodov, nego smo jih videli prejšnji 
dan v Zadru. Pulj namreč je pravo stališče za 
našo mornarico. Železni orjaki so razvrščeni 
posamezno, pa tudi po več skupaj, večji in 
manji; vsi so mogočni v svoji jekleni opravi. 
Bog daj vsigdar moč in srečo našemu orožju 
in našemu brodovju, da odžene vsakega sovraž-
nika, ki preži po naših deželah, in ohrani našo 
državo celo in mogočno! 

Mesto Pulj je jako imenitno zaradi starin, 
ki so se ohranile iz rimskih Časov, kakor amfi-
teater, zlata vrata, tempel Avgusta in Rome itd. 
A nisem imel veselja ogledovati si znamenitosti, 
ker so mi bile že znane. Utrujen od dolge vožnje 
sem se s prvim železničnim vlakom odpeljal v 
Ljubljano in dokončal potovanje po avstrijskem 
jugu. 

L o k a . 
(Krajepisno-zgodovinska črtica. — Spisal Fr. Pokom.) 

(Konec.) 

P o m l a d i 1. 1707. so dne 28. mal. travna v 
pričo ogromne množice ljudstva, bližnjega in 
daljnjega, v pričo glavarja in mestnega sveto-
valstva, med veliko slovesnostjo vložili temeljni 
kamen v kotu proti samostanu poleg oltarja 
sv. Feliksa. Starološki župnik Andrej HudaČut 
pa je vspodbujeval ob tej slovesnosti v jedrnatem 
ganljivem govoru ljudstvo k pomoči in pod-
pori tega imenitnega dela. In kako vpliven je 
bil ta govor, pokazalo se je takoj pozneje, ko 
je vse, mlado in staro, kakor smo že omenili 
na drugem mestu, s čudovito požrtvovalnostjo 
tekmovalo pri tem podjetju. Vso tvarino je bilo 
treba skupaj spraviti in to še od daljnih krajev; 
a ker je delavcev vedno mrgolelo kakor'mravelj 
v mravljišču, ni se nam čuditi, da se je vršilo 
vse v najlepšem redu, hitro in veselo. Posebno 

se je odlikovala pri tem kovaška zadruga, ki 
je brezplačno pripravljala, obdelovala in vozila 
kamenje sem od Kamenitnika. Pa tudi drugi so 
delali s takim veseljem in gorečnostjo, da se je 
večkrat slišalo: „ K o bi še kak samostan zidali, 
hoteli bi vse moči darovati v Čast božjo." In 
ako še pomislimo, da so nabrali 12.000 gld. 
prostovoljnih darov, pač lahko sklepamo, kako 
goreče in požrtvovalno je bilo verno ljudstvo, 
da ni delalo za posvetne dobičke, marveč jedino 
le za večno povračilo. T u naj bi se učil sedanji 
svet, kaj stori živa vera. 

Čez tri leta je bilo veliko delo dokončano. 
Zopet je bila napovedana cerkvena slovesnost. 
Na novega leta 1710. dan je nadduhovnik za 
Gorenjsko, Jan. Andr. pl. Flachenfeldski, blago-
slovil novo samostansko cerkev ter imel nemško 
pridigo. Ljudstva je bilo imenitnega in tudi 
preprostega vse polno. In po dokončani popol-



danski službi božji se je z zvonom dalo na 
znanje, da sedaj se prične redno samostansko 
življenje pod klavzuro, kakor je določeno v 
papeževem pismu. 

Pridno se je odslej prirejalo še marsikaj po-
trebnega, da bi s čase m zadoščalo vsem pra-
vilom. In ne dolgo potem se je cerkev tudi 
posvetila. Že 9. svečana 1. 1712 . je oglejski pa-
trijarh Dijonizij Delfin dovolil l jubljanskemu 
škofu grofu Frančišku Karolu Kaunizu, da sme 
cerkev posvetiti. Lepa svečanost se je vršila 
potem dne 22. rožnika 1. 171 3. Nenavadno obilno 
ljudstva od vseh stranij se je udeležilo te slo-
vesnosti. In določilo se je, da se ima odslej 
obletni spomin vsako leto obhajati prvo nedeljo 
po prazniku sv. Janeza Krstnika. T a k o nam pove 
tudi v ploščo vsekani napis nad vrati v koru 
za velikim oltarjem. 

K o sta bila samostan in cerkev dodelana, 
ostalo je še marsikaj neprilik in težav. Poleg 
obednice je imel Matija Cere dva vrta in velik 
hlev. Da se ne bi motil samostanski mir, kupili 
so kapucini od njega ta svet za 450 gld. dne 
6. sušca 1. 171 2. T a k o se je samostanski vrt na 
tej strani povečal tem bolj, ker je tudi Val. 
Cebal prepustil svoj vrt ondi samostanu. T o -
likega vrta pa samostan za svojo rabo ni po-
treboval, zato ga je na drugi strani proti Stari 
Loki še nekoliko odstopil mestnemu svetniku 
in kupcu T o m a ž u Jugovicu za 350 gld., kateri 
je bil že preje od tega sveta „Pungert" kupil 
za 2000 gld. Vse to se je uredilo lahkim potem. 
No, drugače pa je bilo s svetom poleg zakristije. 
Ondi je stal velik hlev in ostudna gnojna jama 
in luža, kar je bilo last nunskega samostana. 
Velika neprijetnost je bilo to za kapucine, zatorej 
poprosijo nune, da bi odstranile to za cerkev 
in samostan zoperno gnusobo. Mogočna aristo-
kratska prednica Suzana se ni dala na noben 
način preprositi, da bi ugodila kapucinom. Tr i 
leta se je bilo treba vojskovati, a zaman. Sele 
njena naslednica Marija Petričevič je po pogodbi 
dne 30. rožnika 1. 171 5. dala na lastne stroške 
odstraniti vso to neprijetnost, za kar ji je ka-
pucinski samostan plačal 200 gld. nemške velj. 
T a k o se je torej samostanski kapucinski svet 
popolnoma odloČil od drugega, kakor zahtevajo 
redovniška pravila; vse pa seveda po prijaznem 
posredovanju blagih mož. 

Samostan ima podobo čveterokota, katerega 
jedna stran zavzema cerkev tako, da je v sre-
dišču nekoliko dvora; tukaj je od 1. 1710. na-
pravljen izvrsten vodnjak. Na severozapadni 
strani ob cerkvi je vhod v samostan po kori-
doru, kateri je nadičen z raznovrstnimi na platno 
slikanimi podobami redovnih svetnikov. Pod 
glavnim, s cerkvijo vsporedno ležečim, delom 
samostanskim je pri tleh velika obednica, ozalj-

šana z mnogimi na platno slikanimi podobami i 
prostor je jako vabljiv. V zgornje samostanske 
dele se pride po dvojih stopnicah, ob cerkvi in 
obednici; vrh stopnic sta krasni sliki Matere 
Božje iz leta 1733. Glavni del samostana ima 
po sredi hodišče, ob obeh straneh so celice; 
stranska dva dela, ki vežeta glavni del s cerkvijo, 
pa imata celice le na zunanjo stran, na znotranjo 
pa je razgled na dvor. Samostanska prijazna 
zgradba je sicer precej velika, vendar bi glede 
na sedanje potrebe in razmere skoro bila malo 
nedostatna, premajhna. Samostan ima jako lepo 
bogato knjižnico raznovrstnih imenitnih del. 

A k o pogledamo renesanško cerkev, vidimo, 
da je jako prijazna. Na moški strani ima tri 
kapelice: zamorske Matere Božje, sv. Frančiška 
in Marije Pomočnice. Poslednji dve imata jako 
Čedni presni slikariji. „Marijo P o m o č n i c o " je 
dalo napraviti loško meščanstvo 1. 1750., kakor 
smo že omenili, Mariji na čast za varstvo pred 
požari in kugo. Prijazno prenovljena je bila 
1. 1888. Sv. Frančiška pa je iz obljube napravil 
1. 1878. znani dobrotnik, zidarski polir g. Janez 
Molinaro s svojo soprogo. Izprva je bil tukaj 
oltar sv. Križa, ki ga je bil dal napraviti baron 
Franč. Oblak „de W o l k e n s b e r g " . Oltar zamorske 
Matere Božje, katere podoba se je leta 1772. 
izdelala na Laškem, posvetil je tri leta p o -
zneje na sv. Ane dan goriški nadškof grof Rudolf 
Jožef pl. Edling. V te kapelice ni le samo iz 
cerkve vhod, marveč tudi od malih vrat iz jedne 
v drugo in dalje proti zakristiji, katero so na-
pravili 1. 1762. 

Poleg teh oltarjev v kapelicah ima cerkev 
pa še tri z logu primerne in po redovnih pra-
vilih lesene marmorovane oltarje: veliki sv. Ane, 
katerega je dal napraviti baron Jos. Ant. Evzeb. 
pl. Haldenški, tedanji loški glavar, na svoje stro-
ške; sv. Feliksa, ki ga je dal postaviti v cerkev 
tedanji deželni svetnik A d a m pl. Erberški; in 
sv. Antona Pad., ki ga je preskrbel Mat. Segalla. 

Cerkev ima banjasti svod ter slikan pres-
biterij. Na slavoloku pa je 1. 1888. Simen Ogrin 
kaj vkusno naslikal presno podobe sv. Mohorja 
in Fortunata na jedni, sv. Cirila in Metoda na 
drugi strani, v sredi pa Kristusa. Po stenah ladije 
je razobešenih več velikih na platno slikanih 
starih podob, ki so še dobro ohranjene. V le-
senem zvoniku je 170 funtov težki zvon, ka-
teri je že tretjič nov. Prvega je napravil tedanji 
starološki župnik Andrej Hudačut za 100 gld. 
T a se je postne dni 1. 1769. ubil, in novega je 
dal napraviti baron Maksim pl. Paumgarten, 
tedanji loški glavar, in budil je samostanske 
brate k molitvi in službi božji do 1. 1 840., ko 
so ulili sedanjega. 

V cerkvi za velikim oltarjem je kor , kjer 
opravlja samostanska družina svoje duhovne 



ure. K o r za pevce pa je nad glav-
nimi vrati. O d 1. 1865. p o m n o -
ž u j e j o slavo bož jo tudi orgle, 
katere so preje bile v starološki 
župni cerkvi. V h o d na kor je bil 
nekdaj iz „ p o r t e " , sedaj v novej-
šem Času pa so ga napravili iz 
cerkve. 

V kapucinski cerkvi škof je-
loški se je med tem časom, ko 
je imel samostan že 72 predstoj-
nikov „ g v a r d i j a n o v " , opravljala 
marsikatera lepa pobožnost in 
slovesnost. G o v o r i l sem že o pasi-
jonskih procesijah vel ikega tedna 
v pre jšnjem stoletju. L . 1 7 4 7 . so 
z nenavadno slovesnostjo 8 dnij 
slavili svetega Fidela in Jožefa. 
Dal jnje in bližnje župni je so pri-
hajale s procesi jami udeleževat 
se imenitne pobožnost i . Obha-
jancev je bilo blizu 15 tisoč. Z 
ne manjšo v n e m o so proslavljali 
1. 1 7 7 2 . tudi dan, ko se je po-
doba lavretanske M a t e r e B o ž j e pri-
nesla v kapucinsko cerkev. Nekdaj 
so imeli fantje s Suhe navado, 
da so vsako leto na sv. A n e dan 
prinesli tej svetnici v dar ve-
liko stojalo, na katerem je gorelo 
m n o g o sveč. T a dar, ki so ga imenovali „sta-
v e n c a " , prinesli so prvič 1. 1742. in potem re-
d o m a vsako leto. K d a j je prenehalo to, ni mi 
znano. 

K a k o r so že nekdaj bih kapucini jako pri-
l jubljeni L o č a n o m , tako so zaradi neumornega 
in pohlevnega delovanja v prid l judstva tudi 
dandanes. D o b r o l judstvo pa zna tudi hvaležno 
ceniti n j ihov trud in pri jazno postrežlj ivost v 
raznih potrebah; zato jim daruje z vesel jem 
vsega potrebnega živeža in drv. In ko je 1. 1782. 
imel biti po cesarja Jožefa ukazu razpuščen 
tudi loški kapucinski samostan, potegni lo se je 
l judstvo na vso m o č zanj in je prosilo tako 
dolgo , da je ostal. 

11. Mestni špital in šp i ta l ska cerkev. 

Med več je zgradbe, katere so nekdaj bile 
znamenitejše v S k o f j i Loki , s m e m o šteti tudi 
dobrodelni zavod za ubožče ali „špital" . 

Sezidan je ta z a v o d na spodnjem trgu mesta, 
nekako ravno na sredi. Stari zaznamki nam 
p o v e d o * ) , da se je tedanji radovljiški župnik 
in n a d d u h o v e n s k o službenski oskrbnik, Nikolaj 
Skofič (Skofitsch), najbrže r o d o m Ločan, dne 
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J) Mittheil. d. h. V. f. Kr, 1852. str, 52. št. 166. 

Grb brizinških škofov . (Narisal G. Porenta.) 
(Na grajski kapeli v Skofji Loki. „Dom in Svet" str. 532.) 

25. vel. travna 1. 1547. s p i s m o m , nemško pi-
sanim na pergamenu, v Loki zavezal, da ustanovi 
zavod za siromake ali špital. T o je tudi storil. 
Namen te zgradbe je bil, da bi loški starikavi 
ubožci , kateri niso za nobeno delo več, ali so 
še celo pohabljeni, imeli v njej brezplačno sta-
novanje, hrano pa bi prejemali od dobrotnikov. 
Da bi pa ne bilo kakih neredov v tem zavodu, 
imel je svoje nadzornike (Spitalmeister), kater 
so skrbeh za red in druge potrebe. T a k a nad-
zornika sta bila: 1. 1646. Žiga Fürnpfei l a Pfeil-
haimb in Jan. Križaj (Chrisey). N j i m a je namreč 
starološki župnik Andrej Hafner prodal svoje 
žito od štirih kmetij za 250 renških in dva zlata 
dne 4. mal. srpana. Leta 1 6 5 4 . s e omenjata pa 
špitalska nadzornika Janez Puscher in Martin 
Scharff, katerima je dne 20. listopada Hanns 
W e i k h a r d pl. L a m b e r g dal v fevd polovico de-
setine od petero kmetij . 

L. 1698. dne 19. vel srpana pa je grozen 
požar uničil 50 hiš na spodnjem trgu in med 
temi je bil tudi špital s cerkvijo vred. T a k o 
nam pove napis na stari sliki v cerkvi. 

T a zavod je zidan prav po samostansko. 
Zgoraj po sredi ima hodišče, in na vsaki strani 
so celice in sicer jih je jednajst zgoraj in dve 
večji pri tleh. V jedni izmed poslednjih je stara, 
na platno lepo slikana, a sedaj zanemarjena po-



doba Kristusa na križu iz 1. 1689. z dolgim la-
tinskim napisom. 

P o požaru razdejani „špital" so pozidali po-
lagoma zopet tako, da je bil 1. 1720. že popol-
n o m a prenovljen, kakor kaže napis nad v h o d o m , 
kjer je tudi presno slikana podoba sv. El izabete: 

Gemeiner Staedtisch Bürger Spital. 

Takrat je bil hiralnicni nadzornik Jožef Ma-
renik, 1. 1728. pa Miha Cere. 

Večkrat se je kak dobrotnik pri jazno ozrl 
na ta zavod ter m u pr ipomogel k bol jšemu 
stanju. T a k o je dne 8. svečana 1. 1 7 2 7 . L o č a n 
Kaspar A l o j z i j Cebal (Zewaell) , župnik v Schwa-
beggu na K o r o š k e m , volil 4000 gld. nemške 
vel jave loškemu špitalu v ta namen, da se usta-
novi beneficij za večne čase. Beneficijatova dolž-
nost pa je katekizovanje otrok in da p o m a g a 
kapelanom, ako je potreba, ter vsak teden dve 
maši opravi za ustanovnika in sorodnike. T a 
ustanova se je pozneje, dne i g . k i m o v c a 1 . 1 7 3 5 . , 
tudi potrdila in podpisala. Pozneje , 1. 1767. , se 
je zopet nekaj ustanov napravilo v prid špitalu, 
ki ga je takrat nadziral A n t o n Gaber. Vendar 
je pa zavod vedno pešal; listina z dne 20. malega 
travna 1. 1 7 7 0 . 1 ) pove, da je deželno glavarstvo 
razglasilo, da se bo vse špitalsko posestvo, ka-
tero je grof Franč. A d a m Lamberški 1. 1769. 
kupil za 426 gld. 21 kr., zapisalo na n j e g o v o 
ime. Poznejš ih podatkov o tem nimamo. O m e -
nim le to, da dandanes še prebivajo siromaki 
v tem zavodu, ki je mestna last. 

V renesanŠkem z l o g u zidana špitalska cerkev, 
pred devetimi leti prenovljena, je prav prijazna 
in čedna. Dolga je 17-5 m, široka 7-7 m in visoka 
8-85 m. N j e n o pročel je ima presno slikane po-
dobe sv. Florjana, sv. R o k a in sv. Boštjana. Po-
svečena je Materi Bož j i sedmero žalostij in ima 
tri lesene oltarje. 

*) Mittheil. 1. c. str. 53, št. 179. 

Druge posebnosti so: čedna lesena prižnica, 
katero sta dala napraviti „ T o w i a s in Marta W e i n -
firer" ; križev pot, ki je Leier jevo delo in je bilo 
preje v mestni župni cerkvi; na steni sta dva 
krasna k ipa: Matere B o ž j e sedmero žalostij in 
križanega Izveličarja. 

V malem z v o n i k u se glasita dva zvončka, 
izmed katerih je več jega 1. 1703. posveti l l jub-
ljanski škof Ferdinand, manjši je pa m n o g o 
starejši, ker nosi p o d vrhom z gotskimi Črkami 
napisan angelski pozdrav. — O b času cesarja 
Jožefa so morali cerkev zapreti kot nepotrebno, 
in njenega imetja se je polastila vlada. Zaradi 
tega je bila dolgo zanemarjena, dokler je niso 
v novejšem času p o p o l n o m a prenovil i . 

D o s t a v e k . 

Blagovol jni čitatelj naj popravi v tem spisu 
te-le tiskovne pogreške: 

Na strani 146. v poslednji vrsti nad črto 2. oddelka 
mesto „škofjeloškega kapelana" beri „starološkega ka-
pelana"; na str. 148. v 2. oddelku spodaj v poslednjem 
odstavka beri „izpod Planice" mesto „Planine"; na 
str. 182. v predzadnjem odstavku beri to-le: „Ako greva 
iz Podpulferce, kjer je 300 let staro in sedaj prav vkusno 
prenovljeno znamenje, skozi Zminec po poljanski cesti, 
prideva do Sefartskega znamenja, pri katerem drži stranska 
pot k sv. Florijanu in v Sopotnico" ; na str. 182. v 2. od-
delku v 14. vrsti od zgoraj beri „majijo" mesto „mejijo"; 
na str. 186. v 3. odstavku 1. oddelka beri „Božna", „Bo-
sissen" mesto „Rožna, Rosissen" ; na str. 214. v 2. od-
delku v zadnji vrsti vstavi „Slovenci" med „se" in „uprli" ; 
na str. 216. beri v zgornjem odstavku „slovenska tla" 
mesto „sovenska tla"; na str. 218. vstavi v prvi vrsti 
pred „in" besedo: „zaliloške"; na str. 212. v drugi vrsti 
i. oddelka beri „severni" mesto „vshodni", na str. 436. 
v 2. oddelku v predzadnjem odstavku beri „iaitrecht" 
mesto „aditrecht"; na str. 535. v zadnji vrsti pod črto 
beri „kriški" mesto „krški"; na str. 600. beri v 1. od-
delku predzadnjega odstavka „Hauman" m. „Hanman"; 
na str. 658. v 1. oddelku beri vselej „Iunaver" mesto 
„Innaver". 

Rim, središče lepih umetnostij. 
(Spisal dr. Anton Medved.) 

(Konec.) 

VIII. Michelangelo . 

M a l o m o ž p o z n a m v zgodovini , katere bi 
čislali tako vneto in soglasno, kakor Michel-
angela. Nadangelovo ime nosi, kot bi hotel že 
z i m e n o m pokazati , da je bivala v n j e m neka 
nadnaravna moč. Nomen — o m e n ! Da je Rim 
dandanes tako divno središče lepih umetnostij , 
k temu je on g o t o v o med vsemi umetniki pri-

p o m o g e l največ. O , kol ikokrat sem strmel nad 
njegovimi nepopisnimi del i ! K a k o sem se čudil, 
misleč, da niso božja dela, kakor se dozdeva, 
temveč le dela umetniških r o k ! P o k l o n i se, m o j 
duh, v g loboki hvaležnosti častitemu s p o m i n u 
onega veleuma, ki je v tebi tolikokrat plamteče 
navdušenje vnel za lepe umetnosti ter te je 
sladko omamil z dražestno krasoto, katera od-
seva iz n jegovih nikdar preveč slavij enih urno-



t v o r o v ! Rajske livade solnčne Italije nimajo do-
vol j lepih cvetlic, da bi iž njih spletali dostojne 
vence Michelangelu na čast. „Ta l i nomini nul-
l u m par e logium — takemu imenu ni nobena 
hjjala dovolj velika!" zapisali bi lahko tudi na 
njegov grob. 

Rodil se je Michelangelo Buonarotti — znan 
navadno le po krstnem imenu — dne 6. sušca 
1. 1475. na gradu Gaprese blizu Florencije iz 
jako ugledne, imovite rodovine. V žilah nje-
govih je tekla plemenita kri, njegov prapraded 
Bonifacij je imel za ženo Beatriko, sestro rimsko-
nemškega cesarja Henrika II. Že v mladosti je 
kazal izredno nadarjenost v vseh strokah člo-
veškega delovanja. Ker se je vedno javno in 
skrivaj posebno vneto pečal z risanjem, pošlje 
ga oče v uk k vrlemu slikarju Dominiku Ghir-
landaju. Štirinajstletni Michelangelo je prekosil 
kmalu vse tovariše v delavnici. Nekega dne hitro 
nariše čedno podobico; ko jo Ghirlandajo za-
gleda, presenečen de: „ T a pa že sedaj več zna 
kakor jaz." Z odlično nadarjenostjo je družil 
neumorno marljivost: dve sestri torej, ki storita 
Človeka velikega. Njegov življenjepisec Vasari 
pravi, da „je v njegovi duši vsak dan dozorel 
kak nov, nebeški sad", tako izborno je napre-
doval. Poleg slikarstva je gojil tudi kiparstvo, 
bavil se je i s stavbarstvom ter dosegel povsod 
velike uspehe. Takratni mogočni vladar floren-
ški, Lavrencij Medici, je bil ustanovil na svo-
jem dvoru veliko slikarsko akademijo. Michel-
angela so takoj sprejeli, ker ga je priporočal 
Ghirlandajo. Lavrencij ga je mahoma spoznal; 
ves zaljubil se je vanj; dal mu je lepo stano-
vanje v svojih palačah in je skrbel za njega kakor 
dober oce za svojega najmilejšega otroka. Bi-
vanje na dvoru je bilo za Michelangela naj-
večjega p ö m e n a ; s tem se je v njem vnetilo 
navdušenje za lepoto; vedno bolj in bolj se je 
vnemal za vzvišene vzore. Posledice so bile 
očitne; veČ in bolje je delal, kakor vsi so-
uČenci. Zraven pa je bil vedno otroško vesel, 
poln zdravih šal in duhovitih dovtipov. Neka-
teri so ga strme občudovali, češ: takega učenca 
še ni bilo pod solncem, kaj bo še iz njega! 
Drugi so m u pa smrtno zavidali, ker je vse dru-
gove tako daleč puščal za seboj. Njegov to-
variš Torrigiano ga je nekoč iz zavisti tako 
udaril po obrazu, da mu je kost na nosu prebil; 
celo življenje je nosil Michelangelo žalostni sled 
tega udarca. Michelangelo dela in drvi naprej, 
ne brigaje se niti za priznanje, niti za strupeno 
nevoščljivost svojih tovarišev. Leta 1492. umrje 
Lavrencij. Michelangela to hudo zadene, zakaj 
izgubil je ž njim najboljšega očeta in najzve-
stejšega prijatelja. K a j bi počel? Peter Medici, 
Lavrencijev naslednik, mu ni bil naklonjen, mar-
več ga je celo sovražil. Michelangelo se je čutil 

zapuščenega; bridko je žaloval; solzan se je 
poslovil od cvetoče Florencije in bežal v Be-
netke, nadejajoč se, da najde tam dovolj dela 
in zaslužka. A zmotil se je; njegove nade se 
v Benetkah ne izpolnijo. Grenki dnevi se prično; 
otožen zapusti blestečo morsko kraljico, Be-
netke, ter hiti nazaj v svoje rojstvene kraje. A 
zadene ga še hujša nesreča. Na potu pride tudi 
v Bologno. Oblastva so ga zasledovala, meneč, 
da je kak ovaduh. Primejo ga, da bi ga zaprli, 
ker ni imel postavnih potnih listov. K sreči se 
ga usmili bogati meščan Aldovrandi, plača zanj 
visoko globo ter ga vzame gostol jubno v svojo 
hišo. Celo leto je ostal Michelangelo pri njem. 
Bral in razlagal mu je slavna dela svojih rojakov, 
Danteja in Petrarke; v milodonečih pesmih je 
poveličeval svojega novega dobrotnika in zraven 
še marljivo nadaljeval umetno izobraževanje. V 
istem Času je za Aldovrandija izklesal iz belega 
marmorja lepega angela s svečnikom v roki, 
ki še sedaj krasi cerkev sv. Dominika v Bologni. 
K o dobi iz domovine boljša poročila, vrne se 
zopet v Florencijo. V kratkem času dogotovi 
tukaj izvrstno delo: „spečega A m o r j a " . Č u d n o 
lep kip je bil to! Imovit Rimljan ga je kupil, 
nesel v Rim in ga zakopal v zemljo; Čez nekaj 
mesecev ga je zopet izkopal in prodal za drag 
denar kardinalu San Giorgiu, rekoč, da je to slo-
veče delo starogrške, klasične umetnosti. Dolgo 
so umetniki res mislili, da je to starina, ne-
precenljiv grški umotvor. K o je pa prevara 
vendar prišla na dan in*se zvedelo, da je to delo 
Michelangelovo, pokliče veledušni kardinal umet-
nika takoj v Rim. L. 1496. je že bil v svetovni 
prestolnici, in odslej je bila zanj doba nesmrtne 
slave, svetovnega pomena. 

Michelangelo v R i m u ! T u d i njega je torej 
privedla mila usoda v večno mesto. Umetniški 
svet ga je že dobro poznal. Svetli knezi in kar-
dinali so mu želeli biti zaščitniki in prijatelji. 
Francoski kardinal Jean Villiers, znan po svoji 
nenavadni darežljivosti, naroči pri njem za svojo 
kapelo kip, ki je takoj pridobil Michelangelu 
ime prvega krščanskega kiparja. Prizo/ je Čisto 
preprost, a v srce segajoč: Pod križem sedi Ma-
rija z mrtvim Jezusom v naročju. Umotvor je 
rajsko lep. Kdor ga z vnemo opazuje, razsolzi 
se mu oko nad Marijino žalostjo —- a tudi lju-
beznijo, ki je razlita po oživelem kamnu. Vasari 
lepo in povsem resnično pravi: „ T u k a j spoznaš 
vso silo in zmožnost lepe umetnosti. Krasna 
je božja obleka na kipu, a še krasnejše truplo 
Izveličarjevo, katerega udje so tako veličastni 
in telo tako umetno posneto, da ne bo nikdo 
golega telesa našel, na katerem bi bile kite in 
živci in žile bolj naravne, kakor so tukaj. Kateri 
mrlič bi bil mrliču bolj podoben, kakor je to 
truplo r Gotovo je velik Čudež, da je umetnik 



dal surovemu kamenu tako popolno obliko, da 
lepše narava v mesu ne more dati." Sodba o 
tem delu je bila le jedna: vse je pripoznalo, 
da je tu Michelangelo prekosil kiparje vseh 
Časov. Le Mariji se je reklo, da ima premladosten 
obraz. Mirno je odgovoril Michelangelo: „Ciste 
device ohranijo vedno svojo mladostno lepoto, 
koliko bolj torej Devica devic, ki ni imela nikdar 
posvetnega poželenja." — 425 zlatov je bilo 
kraljevo darilo za umotvor, ki še danes kot 
neprecenljiv biser diči cerkev sv. Petra. 

Prva leta XVI . veka je bival Michelangelo 
zopet v Florenciji, ves utopljen v nove načrte. 
L . 1504. je dovršil svoje sloveče delo „David" , 
ki je znan po krasnem, junaškem obrazu. Se 
istega leta je naročil mestni odbor v Florenciji 
Michelangelu in Leonardu da Vinci, naj nari-
šeta za mestno hišo kakšen slaven prizor iz 
florenške zgodovine. Michelangelo sprejme z 
veseljem delo. Za snov si izbere zmagonosni 
boj mogočne Florencije s Pizani. Delo se mu 
je tako posrečilo, da so že mnogi rekli: s 
to sliko je Michelangelo dosegel vrhunec svoje 
umetniške zmožnosti. Iz cele Italije, Španije in 
s Francoskega so romali vneti umetniki čudit se 
Čudapolnemu umotvoru. Pesniki so je opevali 
v laskavih slavospevih in celo vladarji so umet-
niku iskreno Častitali. Michelangelovo ime je 
donelo od morja do morja. 

Veledušni papež Julij II. je Florenciji že 
zavidal Michelangela. V očetovsko l jubeznivem 
pismu povabi umetnika na svoj dvor. Michel-
angelo se uda Častitljivemu povabilu in pohiti 
drugič v večni Rim. Julij m u takoj izroči veli-
kansko delo: Michelangelo naj postavi v cerkvi 
sv. Petra nagrobni spomenik še živemu papežu, 
in kadar umrje , naj se nemudoma vanj po-
lože njegovi zemeljski ostanki. A spomenik 
mora biti tako veličasten, da še noben zemljan 
ni pod takim počival; stane naj, kolikor hoče. 
T o je bila naloga nalašč za Michelangela. Vse 
svoje orjaške moči zbere; s tolikim navdušenjem 
se še nikdar umetnik ni lotil svojega dela. 
Michelangelo sam je šel v kararske gore; osem 
mesecev je tam lomil najboljši marmor za bo-
doče delo; cele hribe blestečega kamena bi bil 
hotel prestaviti v Rim. In kako je delal v Rimu 
samem? Hotel je zvršiti umotvor, da bi se ne 
moglo ž njim kosati nobeno drugo delo. Načrt 
je bil kmalu gotov. Grob velikega papeža naj bi 
obdajalo štirideset umetniško popolnih kipov, 
predstavljajoČih najimenitnejše osebe iz starega 
in novega zakona. T o d a kaj se zgodi? K o m a j 
je Michelangelo začel, veli mu Julij, naj delo 
pretrga in jame slikati sikstinsko kapelo. Michel-
angelo se je upiral. A zastonj so vse prošnje 
in grožnje njegove. Delo, tako srečno začeto, 
moralo se je ustaviti. Neizmerna je škoda za 

lepe umetnosti, da se ni zvršilo. K a k o rajsko 
lep, nad vse pojme, bi bil brezdvomno spo-
menik, to slutimo in sklepamo lahko iz tega, 
kar je Michelangelo do takrat že dogotovil . In 
vendar je tudi „ta senca", ta skromni ostanek 
tako slaven. Michelangelo je dovršil samo tri 
kipe, ki stoje sedaj v cerkvi San Pietro in Vin-
coli, kjer predočujejo Julijev grobni spomenik, 
zakaj v istini je Julij pokopan v cerkvi pri sve-
temu Petru v Vatikanu. Prvo mesto zavzema 
„ M o j z e s " , Michelangelovo mojstersko delo, „ka-
terega ni noben umetnik ni iz starih, ni iz novih 
časov dosegel, še manj pa prekosi l" , pravi du-
hoviti zgodovinar Weiss . K o bi zbral vse slavo-
speve na ta umotvor in vse ocene, polne naj-
višje hvale ter neomejenega priznanja, nastala 
bi lahko knjižnica. K d o r je ono sloveČo bazi-
liko obiskal, spominja se celo življenje tega kipa. 
Misel Michelangelova je bila ta-le: Mojzes gre 
z vrha sinajske gore, kjer se mu je bil B o g 
razodel, nazaj v planjavo k Izraelcem. O d daleč 
zagleda ljudstvo okrog zlatega teleta. T a pogled 
ga grozovito zadene: obupa nad l judstvom, ra-
zum se mu stemni, kot smrtno zadet se vsede 
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na skalo. Cez nekaj trenutkov, ko je premagal 
prvo viharno razburjenost, hoče se dvigniti v 
sveti jezi nad nezvestimi, brezbožnimi Izraelci. 
Ta-le trenutek, ko se Mojzes, sicer še sedeč, 
pripravlja, da bi vstal, hipoma kvišku planil ter 
razbil plošče deseterih zapovedi j , uprizoril je 
Michelangelo. K a j je vse izraženo v tem kipu, 
in kako lepo! Mojzes je nad vse resna, veli-
častna postava. Velik — tri metre visok -— zdi 
se ti bajesloven junak. Sveta jeza mu tako kipi 
z obraza, kakor bi hotel skočiti nad nezvesto 
ljudstvo. Narava je neverjetno zvesto posneta. 
Vsako žil ico, napeto od razsrjene krvi, vidiš 
na obrazu; močne kite na rokah in nogah se 
ti zde res mesene. Michelangelo je izklesal v 
Mojzesu svojega lastnega orjaškega duha. Slo-
veči Grimm, našega umetnika vneti občudovalec, 
ne more preslaviti tega dela. „Nadnaravna vi-
sokost — pravi — je na tej postavi; zdi se, 
da ima blisek in grom v svoji oblasti. Mojzes 
je krona novejšega kiparstva ne le po vodilni 
misli, temveč tudi glede na zvršitev, katera se 
je povspela do popolnosti, kakoršne ni več moči 
doseči. Kakšne so Mojzesove rame, kako krepke 
so roke! Moč tiči v njih, katere se skoro zboji 
opazovalec. K a k š n o šele obličje in pogled, pred 
katerim trepeče planjava, z ljudstvom obsuta! 
Sebe in Julija II. je Michelangelo v tej postavi 
upodobil. Vso moČ, katero je on imel in katere 
svet še slutil ni, kaže v Mojzesovih udih, a v 
Mojzesovem obrazu zreš nadnaravno krepost Ju-
lija II." — T o je torej Michelangelov Mojzes, 
ta vrhunec krščanskega kiparstva, ponos in slava 
sv. cerkve! 



ssn» j.-r;, s? -.v 

I iBnnfnuupi, 
i « m ä i •,:i;) i;:':;1!̂ !'"»«« itimiiii f» nt »f 

S Il'i 1 
s s M r i f l U p i « 

' i f" 
i f l l H H K ' 

mm -imšk 
ü Ä f t I 
I f e E Ä i ' 

• • . . 

iRMliBPHRRSPPPiMP"^ 



Murillo: Beraški deček. 



Michelangelo je bil — vsaj v srcu — po-
nosen na svoje zmožnost i ; kakor vsak umetnik, 
bil je tudi on kmalu užaljen. K o je še delal 
grobni spomenik Julija II.. prosil je zaslišanja 
pri papežu. „Naj potrpi!" veli papež. T o je 
bil udarec za umetnika. Razkačen de vratarju: 
„ A k o bodo Nj. Svetost vprašali po meni, le reci, 
da sem drugam odšel." Res, mahoma se od-
pravi v Florencijo z n a m e n o m , da se nikdar 
več ne vrne. Julij pošlje za njim poslance s 
prošnjami, naj vendar zopet pride, a on odgo-
vori, da ga ne bo več nazaj. V Florenciji je 
takrat dobil povabilo od turškega sultana, naj 
pride v Carigrad, da bi sezidal prek Helesponta 
velikanski most iz Pere v Carigrad. Michelangelo 
se že odpravlja na pot, da bi i Carigrad obo-
gatil s svojimi deli. K d o ve, kako brez primere 
ogromno bi bilo to podjet je; a v zadnjem tre-
nutku ga pregovore dobri prijatelji, da ostane 
v predragi domovini, katero je ljubil s celim 
srcem. — K m a l u pozneje je šel kot poslanec 
v Bologno, kjer se je mudil Julij II. sam. Mi-
lostljivo ga tam ogovori blagi papež: „Nikar 
da bi ti k nam prišel, čakaš, da pridemo mi 
k tebi." Michelangelo skesan pade na kolena, 
solzeč se, Julij pa ga blagoslovi, bogato obdari 
in takoj mu naroČi izdelati bronasti kip svoj 
za veliki trg v Bologni. V 16. mesecih ga je 
umetnik tudi zgotovil , zopet z velikansko do-
vršenostjo. 

Vrnivši se v Rim, želel je Michelangelo na-
daljevati spomenik Julija II. Žal, da se mu to, 
kakor smo že omenili, ni posrečilo, kakor je 
želel. Kaj-li je bilo temu vzrok? Michelangelo 
je bil sicer plemenit po svojem značaju. Ganljivo 
pobožnost in nravstveno čistost je družil, kakor 
malo kdo. A .vendar je imel dokaj hudih so-
vražnikov — iz same strupene zavisti. Veliki du-
hovi so pač mnogokrat trn v peti častilakomnim, 
toda nesposobnim pritlikavcem. T o je grenko 
občutil tudi nedosežni Michelangelo. Taki ne-
vošČljivci so jeli Juliju II. prigovarjati, kako 
nespodobno je, da mu Michelangelo že sedaj, 
ko papež še živi, dela grobni spomenik; koliko 
bolje bi bdo, dati mu katero drugo delo, na 
primer: naj slika sikstinsko kapelo. Menili so 
namreč, da se bo Michelangelo, ki do takrat 
še kot slikar na „opresno" (al fresco) ni slovel, 
le osmešil s svojimi slikami. Papež se da res 
premotiti. Michelangelo se je branil, predlagal 
Rafaela za slikanje, a vse zaman, Julij ni od-
nehal; i 5.000 cekinov je obljubil umetniku za 
plačilo. Michelangelo je bil pokoren, na videz 
sicer popolnoma udan, a v srcu ga je pekla 
strastna jeza, da ni mogel storiti, kar je želel. 
A ravno ta nevolja ga vspodbudi k nepopisni 
delavnosti; sedaj se ojaČi n j e g o v v e l e u m ; pogum 
se mu dvigne, kmalu ves vsplamti od samega 

navdušenja za bodoče podjetje. Upal je tudi, 
da se bo z velikanskim umotvorom najbolj ple-
menito maščeval nad svojimi zavidnimi sovraž-
niki. Ni se motil. 

Dne 10. majnikal . 1 508. zastavi Michelangelo 
v sikstinski kapeli svoj čili čopič. Navajen doslej 
skoro samo dletva in klesala, čuti se v slikar-
stvu nekoliko okornega; toda to mu ne ugo-
nobi neupogljive volje. Na stenah sikstinske 
kapele je videl še dobro ohranjene izvrstne slike 
Botticellijeve iz Časa Siksta IV., ki predstavljajo 
zgodovino Mojzesovo in Jezusovo, obeh naj-
večjih posredovalcev božjega razodenja. Michel-
angelov namen je bil, k tem slikam na stenah 
pridružiti nove na stropu, ki naj razširijo in 
dopolnijo Botticellijevo vodilno misel o božjem 
razodenju. Zato sklene naš prevrli umetnik, 
božje razodenje predočiti od prvega početka, 
to je od stvarjenja, v najznamenitejših prizorih 
iz starodavnih časov. T o je bila visoka, nebeška 
misel, ki ga je vodila. Ravnal se je večinoma 
po podatkih sv. pisma. V deveterih slikah je 
torej upodobil stvarjenje sveta, a tako dovršeno, 
tako klasično, da po jednoglasni sodbi ni mo-
goče lepše, duhoviteje in nazorneje uprizoriti 
povesti sv. pisma. Michelangelo je tu strmeČemu 
svetu pokazal, da ravno take Čudeže dela njegov 
čopič, kakor njegovo klesalo. S kakim čudo-
vitim veliČastvom je obdan B o g na teh slikah! 
V nobeni domišljiji se ni še rodil lepši pojem 
o njem. Mojsterska je posebno četrta slika: „ B o g 
ustvari prvega človeka." A d a m o v a postava iz 
ila leži, še brez življenja, na zemlji. Iz sinjih 
nebesnih višin priplava B o g nizdoli; zdi se, da 
Čuješ skrivnostno šumenje njegove obleke. V 
zraku se zibajoč stegne roko proti Adamu, rahlo 
se ga dotakne, dihne, umolkne . . . in takoj, 
glej! se izlije v Adama življenje. Iznenajen, kakor 
bi se probudil iz trdega spanja, ozre se prvi 
človek proti Bogu. Kako bi zahvalil Stvarnika? 
Od ljubezni prešinjena hvaležnost mu diČi cve-
toči obraz. — T o je slika, ob kateri se oko 
zasolzi, razvneta domišljija pa obogati s pojmi 
o Bogu in stvarjenju, kakoršnih si še nikdar ni 
domnevala. O veliki Michelangelo! 

Se nismo na vrhuncu. Med temi deveterimi 
slikami je ostalo umetniku mnogo praznega 
prostora, posebno na oboku ob straneh doli 
proti stenam. T u d i tega je hotel umetnik upo-
rabiti. Na okrajkih, spodaj ob stropu nadaljuje 
božje razodenje, katero je spoznal poznejši rod 
Človeški po prerokih in — Sibilah. Umetnik nam 
je torej predstavil v dvanajsterih slikah slovitejše 
preroke in štiri Sibile. Tukaj , v teh-le podobah 
je Michelangelo pokazal vso svojo moč, tu ob-
čuduj njegovo nedosežno velikost,tu je Michelan-
gelo zasedel kraljevi prestol na polju lepih umet-
nostij. Na obrazih prerokov in Sibil se bere neka 



notranjost, katere ni moči popisati. Duhovitost, 
pobožnost, skrb za ubogi narod — vse je izraženo 
na njih. Zraven pa bistri, ponosni pogled, ki 
zre tje v brezmejno daljavo in — nam drugim 
neznano — bodočnost. Barve so povsod nepri-
merno blagodejno, naravno razvrščene; obrazi 
tu nežno mladostni, tam starikavi, tam krepko 
junaški. Molitor po pravici meni, „da take do-
vršenosti v novejši umetnosti nikjer na zasledimo, 
grška in rimska umetnost je pa sploh še slutiti 
ni mogla." V 22 mesecih je bilo delo, po skoro 
neznosnem trudu, gotovo. Dne i . l is top. 1. 15 12. 
se slovesno zopet odpre radovednemu občinstvu 
sikstinska kapela. V silnem navalu drvi ljudstvo 
iz vseh stanov gledat in občudovat Michelange-
lovo stvarjenje. Sedaj utihne vsaka zavist, sodba 
je samo jedna, hvala neomejena. V neki zgo-
dovini one dobe čitamo to-le kratko, laskavo 
oceno, ki vse pove: „Noben slikar ne misli več, 
da bo še kaj novega, boljšega videl . . . zakaj 
vso popolnost, ki se more sploh s pomočjo 
umetnosti doseči, utisnil je Michelangelo temu 
delu." T a k o Ascanij Condivi ; in Fr. Mueller, 
ves očaran, kakor vsak opazovalec, od dražestnih 
slik, pravi: „ T e slike na stropu sikstinske ka-
pele so najbolj vzvišeno, najpopolnejše delo, 
katero je Michelangelo dovršil na različnih poljih 
lepih umetnostij. V njih se kaže njegov veliki 
duh v najvišji Čistosti, popolnosti in slavi." 

V sikstinski kapeli se nahaja še drugo pre-
slavno delo Michelangelovo. Papež Klement VII. 
( 1 5 2 3 — 3 4 ) je izrazil željo, da bi Michelangelo 
na glavno steno imenovane kapele zadaj za 
oltarjem naslikal „Poslednjo sodbo". Papeževa 
želja je umetniku povelje; takoj je pripravljen 
zvršiti delo. L. 1533. se loti z znanim p o g u m o m 
in neumorno krepkostjo velevažnega dela; šele 
v osmih letih je je zgotovil . Ogromna je ta 
slika: 60 čevljev visoka in 45 široka; 300 člo-
veških podob v vsaj naravni, nekatere pa celo 
v nadnaravni velikosti, je na njej. V desetih od-
delkih so slikani različni prizori sodnega dneva: 
tu kličejo angeli k vstajenju, tam večni Sodnik 
prihaja na oblakih neba sredi med Marijo in 
apostoli. Silna jeza mu planiti na obrazu, groza 
krog in krog, gorje pogubljenim, katere bo za-
dela njegova obsodba! Zopet v drugem oddelku 
pehajo angeli pogubljene duše v pekel, a drugje 
spremljajo nebeški duhovi izveličance v sveti 
raj itd. Velikanska slika pretresa gledalca. Pre-
tresljivo je postavim gledati na sliki, kako sta-
riši otroke po vstajenju objemajo; kako straho-
vito se vijejo prokleti v peklu. Ni moči misliti 
si slike z bolj dramatičnimi prizori, ki pre-
bodejo srce in v žilah ustavijo kri. Michelangelo 
se spozna precej na vsaki potezi, v vsaki po-
dobi. Človeških teles ni tehnično še nikdo s 
čopičem zadel bolje, kakor on; tukaj se to bolj 

vidi, kakor povsod drugje. O k o tukaj jasno 
vidi pekoče muke, uho si pa domišl juje , da 
res sliši pogubljence, ki tulijo in vpijejo, da se 
sam pekel pretresa. Michelangelo se je pri tej 
sliki tesno naslanjal na velikega pesnika Dan-
teja. Sploh sta si oba sorodna, oba brezdvomno 
vredna, da ju prištevamo največjim genijem vse 
svetovne zgodovine; oba obsegata v svoji živi 
domišljiji nebo in zemljo in pekel, kakor da sta 
oba to vse že osebno izkusila. Umevno je, da 
so tudi „Poslednjo sodbo" proglasili Čudežem 
lepih umetnostij. Res, nekatere podobe in po-
samezni prizori na njej so tako izborno dovr-
šeni, da presegajo morebiti vse, kar je Michel-
angelo ustvaril; vendar pa celotna slika ne prija 
tako čistemu umetniškemu vkusu, kakor nje-
govo „Ustvarjenje", „Preroki in Sibile". Duh 
se namreč preveč prestraši, groza ga obide; 
zato se manj oblaži in vname za vzvišeno le-
poto, ki ga mora v pravi umetnosti napojiti z 
mamečo sladkostjo. 

Michelangelo, Čeravno že sivolas starček, 
Čutil je še vedno v sebi mladeniški ogenj, ki 
ga je vnemal za nova podjetja. K m a l u se m u 
ponudi nova, ugodna prilika, pokazati zopet 
svojo Čudovito nadarjenost. Leta 1546. umrje 
Sangallo, ki je vodil zidanje cerkve sv. Petra. 
Vrednejšega naslednika m u papež Pavel III. 
(1 5 3 4 — 4 9 ) ni mogel najti, kakor Michelangela. 
A težko je bilo pridobiti umetnika za to jako 
težavno in odgovorno delo; le zaradi obilih 
prošenj se je dal ganiti. Leta 1547. prevzame 
vodstvo. Hoče pa biti po vsem prost, od ni-
kogar odvisen pri zidanju. Plačila neče nobe-
nega. Plemenite so besede, katere je zapisal v 
pogodbo, za vselej krasno spričevalo njegovega 
požrtvovalnega krščanskega mišljenja. „Cerkev 
bom zidal — pravi — samo iz l jubezni do 
Boga, iz spoštovanja do sv. Petra in v blagor 
svoje duše." Odklonil je tudi vse bogate da-
rove, katere so mu hoteli pozneje podeliti pa-
peži. Pri zidanju je bil neutrudljiv; bati se je 
bilo, da se bo uničil zaradi duševnega in teles-
nega napora. Al i sreče le ni doživel, da bi bil 
videl dogotovljeno prestolnico sveta. 

Poleg sv. Petra se je bavil z različnimi dru-
gimi deli. Zidal je sijajni palači na Kapitolu. 
Okrasil in dovršil je ponosno palačo Farnese. 
Slednjič je še zidal obširno cerkev „Santa Maria 
degli Angel i" na razvalinah Dijoklecijanovih ko-
pališč. Vse stavbe nosijo, seve, znak klasične 
dovršenosti, samo Michelangelu lastne. 

Slovel je Michelangelo po vsem omikanem 
svetu tudi kot izvrsten inžener radi svojih bo-
gatih znanostij v zemljepisju in računstvu. T e 
znanosti so mu mnogo, m n o g o koristile tudi v 
lepi umetnosti. Ž njimi je služil tudi svoji pre-
mili domovini, ko jo je videl v hudih viharjih 



in pretečih nevarnostih. Leta 1529. je oblegal 
F lorenci jo cesar Karol V . Michelangelu ne da 
d o m o l j u b j e mirovati , žene ga v bojni g r o m in 
ogenj . O n sam prevzame višje povel je v svoji do-
movini , utrdi F lorenci jo z nerazrušlj ivim z i d o m 
in navdušuje junaške vojake z besedo in de-
janjem. K o se je mesto moralo udati, bil bi 
moral s smrtjo svojo p o g u m n o s t plačati, da ga 
niso rešili zvesti prijatelji. 

Značaja je bil Michelangelo jako plemeni-
tega. Idejalna resnoba, ki b lagodejno obliva vse 
n j e g o v e umotvore , prevladala je tudi n j e g o v o 
bitje, posebno v moški dobi. B o g u in cerkvi 
je bil udan z dušo in srcem. Čas je z največjo 
natančnostjo uporabljal , dobro vedoČ, da je drag. 
N j e g o v o naj l jubše berilo m u je bilo sv. pismo, 
zraven je pogosto za jemal iz Danteja svoje vi-
sokoleteČe načrte. Počitka si ni dovol i l nikoli. 
Kadar m u je duh o n e m o g e l v orjaški delav-
nosti, hitel je v l j u b k o samoto krepit se z m o -
litvijo in resnim premišl jevanjem. Večkrat se je 
zatekel k preprostim m e n i h o m v tihe gozde 
blizu mesta Spoleta, kjer je užival sladki mir 
in si dušo blažil z naravno lepoto. V laškem 
slovstvu si je priboril tudi odlično mesto kot 
spreten pisatelj in vrl pesnik. N j e g o v i slovstveni 
spisi so vzgledni po čistem z l o g u in plemenitem 
jeziku, misli pa so povsod, kakor v umetnostnih 
delih, le vzvišene. O b večeru svojega živl jenja 
je osnoval še obširen spis o „ razmer ju med 
sl ikarstvom in s tavbarstvom". A dovršil ni vele-

pomenl j ivega dela. H u d a mrzlica ga vrže hi-
p o m a smrti v naročje. Umetnik se je pripravljal 
z ganlj ivo pobožnost jo na ločitev iz doline solz, 
katero je obogatel s tolikimi nesmrtnimi deli. 
Kratka, a pomenl j iva je bila n jegova o p o r o k a ; 
glasi se: „ D u š o izročam B o g u , telo materi zemlj i , 
imetje pa bl ižnjim sorodnikom." V visoki sta-
rosti, 89 let, je umrl dne 17. svečana 1. 1564. 
Za n j e g o v o truplo bi bil nastal skoro resen boj. 
Papež Pij IV. je hotel Michelangela pokopat i 
v cerkvi sv. Petra ter m u tam postaviti velik 
spomenik, vreden takega velikana. Florencija 
pa je zahtevala, da se n jegove kosti prepel jejo 
v n j e g o v o d o m o v i n o , kakor so želeli tudi nje-
govi sorodniki. Papež je odnehal, in tako je 
doletela Florenci jo izredna čast, da je dala 
miren p o k o j v rodni zemlj i n a j v e č j e m u umet-
niku. Krasen spomenik sedaj krije n jegove ze-
meljske ostanke, h kateremu prihajajo nešte-
vilni čestilci. Velik, da, velik m o ž počiva v cerkvi 
sv. Križa v blesteči, prelepi Florencij i . Č u d o v i t o 
ga je bila obdarila božja previdnost, — zvesto 
in natančno je vse darove uporabil . V omiki 
je bil vsestransko izobražen, v umetnosti pa 
nedosežen. L e p o in resnično poje o n j e m A . 
V . Schlege l : 

Umetnik rajski, kaj si vse ustvaril, 
Kako visoko v delih si dospel! 

Zveličarja ljubezen, glas trobente 
In grozno smrt naravno si posnel. 

O besedni razporedbi glede na naš rodilnik (genitiv). 
(Spisal I. Navratil.) 

U b e č a l sem bil zadnjič (gl. „ D o m in Svet" 
1894, str. 88 '), da kanim zastran tako imeno-
vane „pris i l jene" odgovorit i v posebnem spisu. 
Nate g a ! 

V „ D o m in S v e t " - u 1. 1891 . je g. Cirilski 
sodil tako: „ P o l e g tega se nam zde nekako 
prisiljene, slovenščini nikakor prikladne z v e z e : 
p o nekaterih severnih N e m c e v veri, na tega svet-
nika altar, po istega duhovitega pisatelja misli 
in še veČ [tem] p o d o b n i h . " 

A jaz sem tudi te zveze posnel p o —• na-
r o d n i govorici nalašč, rekši: K d o r uživa vedno 
a j d o v e ž g a n c e , morda m u bodo ,navmes' v 
slast tudi d e b e l a č n i ; n a r o d n a jed so oboji . a ) 

*) Ondi na str. 87 a, op. 3 čitaj 1 8 5 6 ; 87 b, op. 3 
pohajati (a ne „ohajati"); str. 88 b, op. 2 Belokranja/; 
88 b, op. 5 potkrce. 

2) Samo, da jim pravijo nekateri Slovenci (a po-
sebno štajerski) tudi „žganki". — Ni je na žalost „že-
lezne doslednosti" na vsem svetu. — Pis. 

Kol ikokrat sem za mlada, ko sem živel še 
med n a r o d o m slovenskim, slišal trdo Slovenko 
(Belo Kranj ico) praviti tako: „ P o prvega m o ž a 
s m r t i . . . " ali „ p o m o j e g a prvega m o ž a smrt i . . . " 
„ P o moje uboge matere s m r t i . . . " rekel je ondan 
pred m e n o j tudi neki Slovenec iz Rihenberka 
pri Gorici . 

S k o r a j povsod pravi slovensko l j u d s t v o : 
„ N a svetega Blaža d a n " , „na novega leta d a n " , 
„na starega leta večer" . (Prim. „Črt i ce" 1884; 6, 
87 in 88) itd. 1) 

Znana je taka govorica tudi k n j i g i s lovenski: 
„ Z junaka Pegama glavo (nar. pesem) = z ju-
naškega P e g a m a g lavo." „ V vel ikonočne ne-
delje jutro." (Vodnik. „Izbrani spisi" stran 161 . ) 
„ O n ga posadi m e d svojega l judstva vel jake." 

') Nekateri Beli Kranjci pa velijo rajši n. pr. „o Jur-
jevem" ali „na Jurjevo" nego: „na svetega Jurja dan" itd. 



( L . Jeran. „Gvetnik" 1868, 64.) „Na vseh svet-
nikov dan." (Levstikovi pesmi napis.) „ Č e z 
sv. Štefana streho." (Levst. „ M a r t i n K r p a n " . ) „ V 
Črne zemlje telesa." (Levst. „ P e s m i " 1854, 80.) 
„ V mojega živl jenja cesto." (M. Vilh. „ P e s m i " 
i860, 13.) „ P o moj ih nasprotnikov ali zoper-
nikov sodbi." (Stritar. „ Z v o n " 1876, str. 15.) 

L a h k o bi naštel še več takih p r i m e r o v ; pa 
mislim, da so se častiti Čitatelji zadovolel i s temi, 
(iz narodne govorice in iz najboljših pisateljev 
naših izbranimi), ki jim kažejo očitno, da mila 
slovenščina vendar ni tako „ m i l o č u t n a " , da ne 
bi v č a s i h , in to r a d a , trgala samostalnika — 
od p r e d l o g o v . 

Potovanje križem jutrove dežele. 
(Piše dr. Fr. L.) 

(Konec.) 

D o b r osrČni frančiškani so sprejeli oba pri-
jazno, postregli jima gostol jubno, tudi konjema 
in muli poskrbeli krme in potnikoma pripravili 
dobri postelji. Predno sta šla počivat, stopita 
v cerkev, posvečeno svetemu Jožefu Arimatejcu. 
Pajer si ni moge l kaj, da ne bi bil opazoval , 
kako je iskreno moli l n jegov tovariš protestant. 
Videlo se m u je, da ga je vse ganilo, kar , je 
tukaj doživel. Predno sta zaspala, razkril je 
Meissner našemu fotografu, kako se mu zdi 
Čudno, da so frančiškani tudi n jemu — pro-
testantu — postregli v l judno in obilno. Pajer 
m u je razložil, da tako store očetje vsakemu 
p o p o t n e m u kristijanu, ki se lepo vede. (Judje 
pa imajo za svoje popotnike drugo hišo, torej 
jih tukaj ni treba sprejemati.) Da, katoliška cerkev 
umeva in izpolnjuje pravo strpnost, saj l jubi tudi 
zmotence, nikakor pa ne zmote same. 

P o naročilu je zjutraj ob četrti uri vzbudil 
naša potnika skrbni zamorec, pripravil jima kave 
za zajutrek in poskrbel konja, da sta lahko kmalu 
odpotovala proti Jeruzalemu. Pot je dolga, deset 
ur se potrebuje za zmerno jahanje. Srečala sta 
m n o g o Beduinov s kamelami, a nihče jima ni 
storil niČ žalega. Prosili so samo d uhana, in 
tega je imel Pajer dovol j s sabo. V vročini ni 
bila pot prijetna, vendar sta prišla brez nesreče 
v Jeruzalem okoli druge ure popoldne. 

T u je bila pa zopet težava pri dacarjih. 
Pajer je imel s seboj še iz Aleksandrije nekaj 
smodk. K m a l u so jih našli in zahtevali davek od 
njih. Naš m o ž se je pa ustavljal, Češ da je plačal 
od njih že dvakrat davek. Nič ni pomagalo . 

„Pusti jih pa za sultana, če nečeš plačati 
od njih d a v k a " , zapovč mu neki dacar. 

Sedaj je zgrabila Pajerja jeza. „ K a j , ali je 
sultan tak siromak, da m u je treba moj ih smodk? 
Ne, ne d a m jih, in zanje tudi ne plačam. Nate, 
tako — — ! " zavpije Pajer in zdrobi par škatljic 
s smodkami v kosce. 

T o je pa razdražilo dacarje, kakor bi bil dreg-
nil v sršene. K a r trije skočijo kvišku in s e z a p o d e 
v Pajerja. T a odskoči v stran in j im odvrne: 

„Al i menite, da sem tat, ker hočete z mano 
tako ravnati? Počakajte , poiščem si pravice! Jaz 
že vem, pri k o m jo d o b i m . " 

Pajer je imel s seboj razne p o d o b e na steklu, 
med njimi tudi egiptovskega podkral ja Izmael-
pašo in turškega sultana A b d u l - A z i z a samega. 
T i podobi izvleče iz kovčega, pokaže dacarjem, 
in ti so kar ostrmeli. Nihče si ni upal storiti 
m u kaj žalega, le zmerjali so g a : „Ibn-el-kelb" , 
t. j. pasji s in! Nemec se je tresel od strahu, 
misleč, da ju zapro, a Pajer ga je bodril prav 
po gorenjsko , naj se ne boji teh pohlepnih 
T u r k o v . „ S svoj im b l a g o m storim, kar h o č e m " , 
zaklical je še dacarjem, „ s a m sem g o s p o d a r " , 
in potem spravil p o l a g o m a razmetane stvari 
nazaj v kovčeg. 

Oddala sta konja, kakor je bilo z m e n j e n o , 
potem pa odšla svojo pot v mesto. T r e b a je 
bilo najprej poiskati bivališča. V romarsko go-
stišče nista mogla, ker nista prišla s e m kot ro-
marja. zato je Pajer poiskal zasebno stanovanje. 
Ni bilo težko dobiti sobe: pri nekem G r k u blizu 
„križevega pota (via dolorosa)" se je zmeni l za 
stanovanje, a moral naprej plačati 60 kron. N o , 
gospodar z i m e n o m Dimitrij , je bil dober č lovek 
in je dal Pajer ju prostora še več, nego ga je 
potreboval. T u d i j ima je napravil južino, zakaj 
popotnika sta bila že prav lačna. 

Pajerja je mikalo najprej v cerkev B o ž j e g a 
groba. Zato reče p o južini tovarišu: 

„ T i si prvikrat v Jeruzalemu, pojdiva torej 
skupaj v cerkev Bož jega g r o b a ! " Protestant se 
ni branil, in kmalu sta bila v častitlj ivem sve-
tišču. Procesi ja se je že vršila po cerkvi, petje 
je donelo, kadilo se je dvigalo kvišku. N e m c a 
je jako ganilo to, kar je videl in slišal, in solze 
si je brisal, da ga je Pajer takoj opazil. K o so 
se naposled oglasile še m o g o č n e orgle, bilo je 
N e m c u v srcu tako milo, da se je raz jokal in 
ni moge l ničesar reči. Našemu znancu pa je bilo 
to jako všeč, in v srcu si je misli l: „ T i boš 
kmalu katol ičan." K o sta odhajala iz cerkve, 
govori l je Nemec le malo. Pajer pa m u je raz-
lagal, da ima tako m o č naša sv. cerkev s svo-
jimi veličastnimi in pomenl j iv imi obredi. 



Celo Dimitrij je zapazil, da se nekaj nenavad-
nega godi v srcu Meissnerjevem, zakaj bil je za-
mišljen. Vpraša ga torej, kaj mu je. A Nemec ni 
umeval Dimitrija, zato mu je Pajer razložil, kako 
je bilo tovarišu v Bož jem grobu. Kmalu prinese 
Dimitrij Črne kave in nargile, in potnika si po-
strežeta. T o je pripravilo tudi Nemca v dobro 
voljo, da je natančneje razložil, kaj ga je tako 
presunilo v cerkvi. 

Tisti dan nista več veliko govorila, ampak 
kmalu se lotila svojega posla. Treba je bilo 
pregledati in urediti vse orodje, pripraviti te-
kočine in narediti načrt, da bi drugi dan takoj 
zjutraj šla na delo. 

Namenita se, da gresta najprej povzet neki 
dokaj velik, podolgast, štirivoglat in obzidan 
vodnjak ali lokev, če smemo tako reči, Birket 
Isr'ain imenovan, kateremu pa po navadi pra-
vijo Bethesda. T a je na desni strani, če greš iz 
mesta skozi vrata sv. Štefana, prav ob mestnem 
zidu. Pajer poprosi najprej „čauša" ali straž-
nika pri vratih, naj mu prepusti stražnico za 
temnico. Bakšiš ga je takoj pridobil za to prošnjo. 
K o je bilo to urejeno, splazita se z orodjem na 
mestni zid, da bi ž njega naredila podobo. A po 
nesreči se je z zidu odkrušil kamen in padel 
pred vojaka, ki je stražil pod zidom. T a je bil 
jezen, prijel za puško in nameril na ptujca, ki 
je po njegovih mislih počenjal nevarne stvari. 
S tem se pa ni šaliti, misli si Pajer, zakliče mu 
prijazno besedo in ga poskuša utolažiti In da 
bi bil popolnoma varen, zleze z zidu k straž-
niku, razloži mu, kakšno oblast ima, kaj namerja, 
in mu stisne bakšiš v roke. Sedaj je bil mir, Pajer 
je lahko brez motenja napravil svojo sliko. 

T a k o se je delo začelo. Drugi dan je šlo 
že hitreje: naredila sta podobe Zlatih vrat, Oljske 
gore in vrta Getzemani. Tretj i dan sta naletela 
na zapreko takoj zjutraj. Gredoč proti vratom 
sv. Štefana ali proti jutrovemu mestnemu iz-
hodu, prideta do onega kraja, kjer sta po spo-
ročilu bivala sv. Joahim in Ana, in kjer je bila 
rojena presveta Devica. T u so uprav zidali cerkev 
in pa samostan za francoske misijonarje, ker 
je bil sultan podaril ta prostor francoskemu 
cesarju Napoleonu, ta pa misijonarjem. Vrata 
so bila odprta, in naša potnika stopita na pro-
stor, kjer so zidali. A hipoma priskoči velik 
zamorec, zgrabi Nemca zadaj za vrat in ga po-
trese. T a pa se je bil že nekoliko navzel po-

guma, zasuče se in udari zamorca po Čeljustih 
s toliko silo, da je kar zakričal in vpijoč klical 
stražo na pomoč. A naša junaka je nista ča-
kala, ampak odnesla sta urno pete. Dobro, da 
ju niso ujeli. A spoznali so ju vendar-le. 

Drugi dan dobita od francoskega konzula 
poziv, naj se prideta zagovarjat zaradi napada 
na francosko stražo. Naša moža prideta k Fran-
cozu in zaslišita obtožbo. Zagovarjala sta se s 
tem, da nista napadla sama nikogar, pač pa ju 
je napadel oni stražnik in sicer še od zadaj. 
T u se je bilo treba braniti in napad odbiti. 
No, do cela se le nista mogla opravičiti, zakaj 
zamorec je bil dobil hud udarec. Zato je razsodil 
konzul, da morata fotografa plačati zamorcu ne-
kaj odškodnine zaradi prestane bolečine. T o sta 
tudi storila in stvar je bila končana. Izprevidela 
sta pa tudi, da morata biti zmernejša in pazlji-
vejša, ako hočeta delati še dolgo v Jeruzalemu. 

Pri Grku Dimitriju je bilo stanovanje neko-
liko drago, zato je želel Pajer dobiti drugo. 
Zaslužek sicer ni bil slab, fotografovanja je bilo 
vedno dovolj, ker je bilo v Jeruzalemu veliko 
ptujcev, fotografa pa razven Pajerja nobenega. 
Ker se mu je ponujalo dobro in po ceni drugo 
stanovanje, preselil se je drugam in sicer v kop-
tovski han, t. j. gostilno, kjer se dobiva preno-
čišče brez postrežbe. T u je imel Pajer veliko pro-
stora, za deset ljudij ga je bilo. Polagoma je dobil 
še več tovarišev na stanovanje, ubožnih romarjev, 
ki so bili veseli bivališča in družbe. Jeden n. pr. 
je bil krojač in po rodu Oger, mož srednje 
dobe; drugi je bil mesar s Saksonskega doma; 
tretji je bil rojak Gorenjec, Kropar, na jedno 
oko slep, a jako pogumen in živahen. T a družba 
si je delala med seboj vedno zabavo. Vsakdo 
je pripovedoval svoje dogodke iz življenja. Mesar 
je med drugim pravil, kako hudo zaušnico je 
dobil v Odesi na Ruskem, ker .je stal nekoč s 
klobukom na glavi pred podobo carjevo. Sak-
sonec je potoval po Laškem, drugi drugodi; 
tukaj v hanu so skupaj kuhali ovčje meso, jedli 
arabski kruh, ki je neslan in tenak, pili kavo 
in pušili tobak. Pajer je vodil družbo na okrog, 
kadar je imel Čas. 

Jako zanimivo je bilo potovanje vse te družbe 
v grški samostan Mar Saba. ki je v veliki sa-
moti od Jeruzalema proti jutrovi strani. Žal, 
premalo prostora je, da bi mogel letos opisati 
to potovanje. 

K n j i ž 
Slovenska književnost. 

Staroslo ven s k a čitanka za višje razrede 
srednjih šol. Sestavil dr. Jakob Sket, c. kr. pro-
fesor. Na Dunaju. V c. kr. %alogi šolskih knjig. 

v n o s t. 
1894. Cena 1 gld. 5o kr. — Težko je reči, ka-
tere čitanke da so učitelji slovenščine najbolj željno 
pričakovali. Potrebne so bile vse, vsakatere so se 
torej oveselili. A dočim se je dalo v novosloven-



ŠČini še kakor tako ravnati, prizadevala je staro-
slovenščina i učitelju i učencu pravo nadlogo. Ko-
liko časa je vzelo narekavanje in zapisavanje, a 
po vsem tem trudu še nisi imel vzeti ničesar v 
roke! Zato lahko trdimo, da je med vsemi Sketo-
vimi čitankami uprav ta poslednja v šolskem slovstvu 
zadelala največjo vrzel. Res da je nepozabni Josip 
Marn, čuteč živo potrebo, napisal za najhujšo silo 
kratko oblikoslovje, a — nedostatno — i to je 
kmalu pošlo; res je objavil Miklosich svojo „Alt-
slov.-Formenlehre in Paradigmen" 1. 1 874. s pre-
cejšnim berilom, a knjiga ni bila namenjena sred-
njim šolam, o „berilu za osmi razred" ne govo-
rimo. Z omenjeno staroslovensko čitanko je pa 
mnogozaslužni prof. Sket staroslovenskemu jeziku, 
o katerem in za katerega se je v zadnjih letih 
sicer mnogo govorilo in pisalo, a se ga malo učilo 
in malo za njega učenje in čitanje sploh storilo, 
zopet mesto na šolah utrdil, pouk njegov celö pre-
porodil in na novo obudil ljubezen do njega. Knjiga 
ima 60 stranij nekakih uvodnih člankov, ki so ko-
likor toliko v zvezi s staroslovenščino, 86 stranij 
slovnice, 5 3 str. berila staroslovenskega in 3 7 str. 
prav porabnega slovarčka. — O prvem oddelku, 
obsegajočem 60 (!) stranij bi dejali odkritosrčno 
— naj se ne zameri —, da je nepotreben. Knjiga 
je namenjena š o l i , u č e n c u , zato bodi brezpo-
gojno — k r a t k a in p o cen i . Učitelj mora biti 
sam po sebi vsaj toliko strokovnjak, kakor so 
pisatelji onih „ u v o d o v " , on bode tudi najbolje 
vedel, kaj in koliko, a tudi kdaj ima dostaviti to 
ali ono o pisavi, jeziku in slovstvu staroslovenskem. 
Sicer ne vem, ali se tudi drugim čitateljem tako 
godi: meni vsaj začenjajo presedati tiste „črtice", 
še tako slovanske in slovanoljubne, ako me sreča-
vajo vedno in povsod, po vseh svečanostnih spo-
menicah, po dijaških koledarjih in naposled še po 
vseh čitankah. Že v „Slovstveni čitanki" nahajamo 
„nekdanje naselbine slovenske, zgodovinske črtice 
o Slovencih od VI.—X. stoletja, državne in pro-
svetne razmere v Slovencih od X.—XVI. stoletja" 
(vsega vkupe 20 stranij), a o starih običajih slo-
vanskih, ki zavzemajo že lep del našega slovstva, 
seznanile so nas zadostno prejšnje „čitanke". — 
„Kar je preveč, to še s kruhom ni dobro", pravi 
pregovor, a to velja tudi v ukoslovju. Če je bilo 
treba kakega uvoda, zadostovala bi bila popolnoma 
poslednja dva članka: „ staroslovenski jezik" in 
„staro- ali panonsko-slovenski spomeniki". — Pi-
satelj rabi tudi v tem delu dosledno ime „ s t a r o -
s l o v e n s k o " in „ p a n o n s k o - s l o v e n s k o " , ne 
glede na marsikateri novejši ugovor, in mislim, da 
ni to Bog zna kakov patrijotizem, nego sama hvale-
vredna d o s l e d n o s t in neka dobrodejna konser-
vativnost, katera je ne le dopustna, nego i po-
trebna š o l s k i knjigi, i to zlasti dotlej, dokler še 
nihče ni tako pozitivno podprl nasprotnega mnenja, 
kakor je podprl svoje mnenje Miklosich, da ne 

govorimo o Kopitarju, Šafafiku pred njim, in o 
Kreku po njem. — V sestavku „staroslovensko 
pismo" bi bil gospod pisatelj pač lahko še do-
stavil, koliko se je rabila glagolica po Kranjskem 
in Primorskem pred nekaterimi stoletji tudi v po-
svetnih pismih in napisih. Umestno je isti pisatelj 
iznajdbo (bolje: ustroj) slovenskega pisma (str. L.) 
postavil v I . 863 . , kakor je v knjigi „Die Slo-
venen" učil še natančneje.1) 

Slovnica sama razlaga najprvo precej na drobno 
glasoslovje, katero pa učenca ne bode oplašilo, ker 
je bode vešč učitelj le prilično z oblikoslovjem, a 
oboje dvoje razlagal skupno s čitanjem. 

Oblikoslovje je sestavljeno jako natančno in pre-
gledno, vzgledov je na izber. —- Str. 26, c naj bi se bil 
pisatelj nekaj jasneje izrazil; ne debla na f , nego na 
ki je nastal iz gj'b (Miki. Formenl. in Parad. 3.) ne pa 
debla, kakor vozi>, mrazi>. Pri deblih na u bi bilo tudi 
bolje po Miklosichu držati se v množinskem mestniku 
oblike: synthi . , mesto synolvf.. Dostavek na str. 34: „V 
novoslovenskem jeziku se je ohranila /-sklanja le še v 
besedah 1 j u d j e , z v e r in pot" naj velja le o m o š k i h 
samostalnikih omenjene sklanje. O besedi d an j (mesto 
dan) str. 33. in sploh o prenapetem novoslovenskem jo-
tovanju v z'-sklanji prim. Schleicher, „Formenlehre der 
kirchenslavischen Sprache", 211. — S hvalevredno na-
tančnostjo razlaga pisatelj glagole III. in IV vrste ter 
navaja vse količkaj težavnejše oblike. Med navedenimi 
namenilniki istr. 61.) utegne pa jedini delafB biti res-
ničen. Str. 79. pisatelj sicer ve l . daždt razklada, a ne da 
bi dostavil tudi obliko d a i , za katero ima čitanka na sami 
str. 88. (Luk. VI., 27 — 28) kar štiri vzglede Prav dobro 
doide učencu tudi III. del, „nekatere posebnosti iz stslov. 
skladnje " Vendar moramo pripomniti, da naj bi bil tudi v 
oblikoslovju pisatelj marsikaj nepotrebnega izpustil. Kaj 
treba šolski knjigi mnogo malenkostnih opomb, kakor n. pr. 
str. 27 , spodaj § 69 , ali dolgih razlag o postanku raznih 
oblik in končnic, o katerih pisatelj včasih še sam ni na 
trdnem, n. pr. str. 55. (spodaj), 56. (zgoraj) ali str. 56. 
(spodaj; in 57. Cisto po nepotrebnem se trosijo vse vprek 
in kale preglednost šolske knjižice opombe, v katerem 
rokopisu se nahaja ta, v katerem pa drugačna oblika. 
Kaj bi rekli učitelju grščine, kateri bi početnikom razla-
gajoč grško oblikoslovje, dodajal že opombe, katero obliko 
rabi Platon, katero pa Herodot ali celo Homer! 

Vsaj toliko, kakor slovnica, je vredna za naše 
šolske razmere tudi stslov. č i t a n k a (v ožjem po-
menu besede). Kolikor toliko slovnice staroslovenske 
je še učencem podal tudi dosedaj količkaj vest-
nejši učitelj i brez knjige, ni jim pa imel dati v 
roke potrebnega berila staroslovenskega. A kaj je 
slovnica brez berila! Le najbolj vneti in pogumni 
je segel po Jagičevih „Primerih starohrvatskoga je-
zika za sedmi i osmi gimnazijalni razred" ter jih 
priporočil tudi učencem. A sedaj ima učitelj na 
izber obilnega berila, čitanje pa olajšuje in pospe-
šuje še pripraven slovarček. Prva stran nam po-
daje celo nekaj glagolice; razven dosedaj navadnih 
tekstov glagoličnih Čitamo tudi nekaj odstavkov iz 

*) Znano je, da se jednake razprave še vedno na-
slanjajo na Safafikove „Zwei Abhandlungen über den 
Ursprung und die Heimat des Glagolitismus." 



Geitierjevega zbornika sinajskega, dočim zavzema 
med cirilskimi prvo mesto (10 str.) zbornik supra-
selski. Vse to berilo je pa tiskano tako pregledno 
in razdeljeno na jednakomerne kratke odstavke, da 
si za šolsko rabo bolj prikladnega niti želeti ne 
moremo. Le to jedino bi gospodu pisatelju skoro 
zamerili, da kot šolnik ni pomislil na rek „variatio 
delectat" glede na vsebino in nam podaje tako 
mnogo iz novega zakona, a je tako mični stari 
zakon do cela prezrl. Le težko pogrešamo lepih 
sestavkov nekdanjega Miklos. berila: „Mojsij si .-
pasajet t ali „Jos i f t p r o d a j e m t bratjejo svo-
jejo ". In še bolj neradi pogrešamo kakega sestavka 
iz posvetne in sicer izvirne staroslovenske književ-
nosti. Koliko bi bilo zanimanja za kaj takega med 
učenci! In naravnost pričakovali bi bili prezani-
mivi spis crnorizca Hrabra „O p i smene l r t " v naj-
čistejši staroslovenščini. Zanimal bi tudi „prolog" 
Ivana eksarha. Zato pa bi bil pisatelj slobodno 
okrajšal ostalo tvarino, recimo zbornik supraselski 
in Savino knjigo. Pisatelj bi se utegnil izgovarjati 
z nekimi oziri, toda stvar dobro premotrivši bode 
v drugi izdaji, kar je zamudil, popravil. Glej Mi-
klošičevo „Chrestomathia palaeoslovenica". 

Gospod profesor dr. Sket pa z dolgoletnim 
t rudom knjige ni samo izvrstno sestavil, nego se 
je za isto tako mnogo prizadeval, da jo je zalo-
žila c. kr. zaloga šolskih knjig ter jo dala natisniti 
tako lepo in tako čisto brez tiskovnih pomot, da 
moramo biti hvaležni še njej. Ne moremo primer-
neje skleniti, kakor da gospoda pisatelja zahvalimo 
v ime srednjega šolstva za toliko uspešno delo, 
izobraženemu čitatelju pa s slavnim Kopitarjem 
(Glag. Cloz.) zakličemo: „Tu vero, candide lector, 
ingredere in templum slavicum auscultaturus Jo-
annem Ghrysostomum slavice perorantem!" 

Dr. L. Po\ar. 

Češka književnost. 
Iz češke poezije. 

(Poroča Anton SuŠnik.) 

Tudi na pesniškem polju je bogato obrodila 
v minulem letu Češka književnost. Žal, da je na 
njem bujno poganjal i plevel,1) ki hoče uničiti čisto 
in prave poezijo. Isto tako, kakor sem govoril o 
prozi češkega slovstva, govorim i danes o „češkem 
pesništvu". 

Anton K l a š t e r s k v je izdal zbirki: „ Epicke 
bäsne" in „Pražske motivy". Obe zbirki se toplo 
priporočata prijateljem poezije. V prvi zbirki so 

l) Kako treba kritikom previdnosti, priča nam to-le. 
Na str. 640 našega lista govori poročilo o Heritesovih 
„Všednf zjevy", češ da „so za ljudstvo". Neki naš naročnik 
je knjigo kupil (za 70 kr., 423 str.) in našel preveč natura-
lizma, prešeštvanja in sploh rečij, katerih še po 
moremo. Zato prosimo gospode poročevalce največje na-
tančnosti. — Uredn. 

objavljene pripovedke v verzih, polne čuta, v drugi 
opeva pesnik razne spomeniške predmete. 

Alojzij S k a m p a je izdal zbirko: „Venku (zunaj) 
a doma" . To so opisne pesmi; lepa je zlasti pesem 
o deželni jubilejski izložbi. 

Ant. S o v a je spisal dve zbirki: „Z meho kraje" 
in „Soucit a vzdor". Stoji na jednaki stopinji z 
Ant. Klašterskvm. Tu odmeva najživejša domoljubna 
struna. Prija nam pri tem pesniku to, da prav 
malo neguje zaljubljenke, kar je tolažilno v sedanjem 
preplavljanju češkega Parnasa z erotiškimi pesmimi. 

Frančišek T ä b o r s k v je izdal „Melodije", v 
katerih nam godijo osobito zvoki narodnih pesmij. 

Bohdan K a m i n s k y je izdal „Maže a ženv". 
To je znamenita pesniška zbirka, ki nikjer ne žali. 
Prija nam tudi nje zunanja elegantna oprava. 

Avg. Evg. M u ž i k je tudi pesimist, kakor sve-
dočijo njega „Če rne perly". Zbirka obsega sonete. 

F. S. P r o h ä z k a je spisal „Blesky na horäch". 
Daljša satira, na koncu umeščena, je znamenito ši-
banje čeških literarnih in javnih odnošajev. 

Čemerikavi M a c h a r je izdal knjižico „Jarnfch 
a podzimnih sonetu" in „Tristium Vindobona" . 
Ta pesnik ne ugaja; v proizvodih je mnogo ne-
zasluženega posmeha. 

Jaroslav V r e h l i c k v je izdal: „Potulky krä -
lovny Mab", „Okna v bouri" in „Bodlači s Par-
nassu". Med uglednimi pesmimi je mnogo tako 
slabih, da se Človek mora čuditi — „prvemu" če-
škemu pesniku. Veri nikakor ni prijazen. 

O t a k a r M o k r v se sicer ne odlikuje posebno s 
svojo zbirko „Jasem a stinem", vendar so njega 
legende dokaj lepe. 

F. Ks S v o b o d a je izdal „Koketky, ženichove 
a nevesty." To so mlačne zaljubljene „storije". 

Jurij K a r ä s e k je spisal „Zazdenä okna" . Pesmi 
so sama gniloba in otrovni puh. Radi tega ga je 
napadel pesnik Ludovik L oš t a k in ga celö klo-
futal zbok neprijetne, dasi pravične kritike. 

P e č i n ko v „Sešit veršuv" ni nič odličnega. 
O pesmih Ksav. D v o f ä k a „Sursum corda" 

so pisali celo v inozemstvu jako pohvalno. 
S k a l i k o v e pesmi „Sursum corda" svedočijo 

pravo nadarjenost tega jako naobraženega mladega 
duhovnika. Zbirka je imela tak uspeh, da izide 
skoro v drugi izdaji, kar je na Češkem pri mladih 
pesnikih nenavaden pojav. 

Jaroslav K v a p f l je izdal malo vredni „Liber 
aureus". Ljuba mu je: „čudo", „boginja" itd. 

Karol M a š e k je izdal pri Vilimku šaljivo zbirko 
„Utikej, kačo!" Priporoča se vsakomu, kdor ljubi 
dostojno šalo; to je parodija na češke pesnike. 

Glede na število je teh zbirk mnogo. Zastopane 
so i vse smeri: Parnasisti, genristi, pesimisti, poli-
tični in časovni pesniki, refleksisti, satiriki in paro-
disti, pripovedniki v verzih, verski pesniki in naj-

eje i dekadenti in simbolisti (Jurij Karäsek). 



'-tea 

Murillo: B e r a š k i d e č e k . 



K n j i ž e v n i g lasn ik . 
Slovenske knjige. 

Duhovno pastirstvo. Slovenskim bogo-
slovcem in mašnikom spisal Anton Zupančič, 
profesor pastirstva. Drugi popravljeni natis. V 
Ljubljani, 1894. 8". Str. 932. Gena 3 gld. 80 kr. 

Ilustrovani narodni koledar za navadno 
leto 1895. Leto VII. Uredil in izdal Dragotin 
Hribar v Celji. Str. 155. Cena elegantno veza-
nemu i gld., broširanemu 70 kr. — Koledar 
ima lične slike. 

Nevesta Kristusova ali podučna in mo-
litvena knjiga za pobožne krščanske device, po-
slovenil B. Bartol, župnik. Sesti natis. V L j u b -
ljani 1. 1894. Založila Katoliška B u k v a m a . Na-
tisnila Katol. Tisk. 120. Str. 598. Cena v usnji 
gld. i "24., z zlato obrezo gld. 1-70. 

U r a moliti in Častiti Jezusa v vednem če-
ščenju presvet. Rešnjega Telesa. Sestavljena z 
nekaterimi molitvami itd. V Ljubljani. Založila 
Katol. Bukv. 1894. 24". Str. 64. Vez. 20 kr., 
nevez. 1 2 kr. 

Koncert „Glasbene Matice" dne 12. listopada 1.1. 
K e r smo zastran obljubljenih spisov hoteli 

biti m o ž beseda, delal nam je prostor take 
zadrege, da nismo mogli na dostojnejšem mestu 
oceniti prvega našega koncerta dobe 1 8 9 4 — 9 5 . 
P o veČini je bil ta izborni, umno prirejeni in 
bogato osnovani koncert podoben svojim pred-
nikom, vendar je kazalo nekaj komadov v „vspo-
redu", da se razširja obzorje in delokrog „Glas-
bene Matice". Orkester je podal Dvofäkove 
„Slovanske plese", g. K. Hoffmeister je sviral 
na klavir teže umevno Lizstovo „Ogersko rap-
sodijo" in Smetanin „Furiant", pevski zbor pa 

je pokazal svojo odlično moč v Brucknerjevi 
„ A v e Maria", katero je občinstvo sprejelo z 
največjo pohvalo. Ce lo z W a g n e r j e m je na-
stopil naš ženski zbor in podal odlomek iz 
„Blodečega Holandca" : „Zbor predic, scena in 
balada." Izvajanje se je obneslo jako d o b r o ; 
obe umetnici, Leščinska in gospa Peršlova, sta 
peli čuteče in očarjali poslušalce. C e o m e n j a m o 
mojstersko igranje g. K. Jeraja in lahkotno pa 
trdno vodstvo vodje g. M. H ubada, označili smo 
ob kratkem uspehe tega koncerta, zaradi katerega 
smemo vsem sotrudnikom odkritosrčno Častitati. 

Kakšen si žele naši prijatelji „Dom in Svet" 1.1895. 
Z a n i m i v o je, kako različne so želje in misli 

naših naročnikov zastran lista. Da jih spoznajo 
naši bralci, sestavih smo jih tukaj v nekak red. 

Večina pisem in ustnih naroČil nam sve-
tuje, naj goji naš list najbolj leposlovje. Pra-
vijo, da je list za zabavo in da se z lepimi po-
vestmi zabavajo najbolj. Za znanstvo so knjige 
in strokovni listi. K o primemo po težkem delu 
list v roke, želimo si veselja, počitka, razve-
drila. T i znanci naši žele še več zabavnega be-
rila, kakor ga je v listu sedaj. 

Drugim — manjšini — ni leposlovje po 
volji . Pravijo, da se s tem le čas in prostor 
trati. Bolj ali manj ostro nam to pripovedujejo 
in naznanjajo. — Res, veda bi nam ne ško-
dila, a ti naši znanci ne pomislijo, da ni vsak 
človek ustvarjen za učenjaka. Delati za znanstvo 
— to bi bilo tudi nam všeč, nikakor pa ne 
večini naročnikov. 

Posebej se nam je večkrat priporočalo, naj 
opisujemo Slovencem nove iznajdbe, stroje, 
kako ljudje delajo in napredujejo po svetu, da 
tudi mi za njimi ne zaostanemo. „ — bilo bi 
za nas pač bolje, da bi imeli dobro organizo-
vano veletrštvo, mnogo akcijskih družb, kjer bi 

denar ostal doma; bolje bi bilo, da bi naš kmet 
svojo stvar dobro umel in ne delabvedno tako, 
,kakor so oče delali', -—- to bi bilo bolje in bi 
nam več pomagalo, kakor vse zaljubljene pesmi, 
vsi Prešerni in Jurčiči. T o je za take ljudi, ki 
so vsega siti; če pa se V a m maje hiša, ne bo-
dete gledali na to, ali so pobeljene stene, temveč, 
ali je trden temelj." T a k o nam piše domoljuben 
znanec, ne-duhovnik. 

Nekateri hvalijo naše pesniške pro izvode; 
drugi pravijo, da „nimajo ničesar citati", kadar 
je v listu mnogo pesniškega blaga. 

Ne malo jih je, ki se hudujejo, zakaj smo 
toliko pisali o L o k i ; drugi pravi jo: prav je, da 
se piše o domačih krajih natančno in temeljito. 

Nekateri bi imeli radi v vsaki številki po-
sebno podobo za pri logo; drugi pravijo, da je 
sedanjih slik preveč. Nekaterniki trde, da je list 
predrag, drugi mislijo, da je cenejši, kakor so 
bili dosedanji ilustrovani listi. In tako dalje . . . 

Kakor je razvidno, imamo dovolj snovi za 
premišljevanje. T o l i k o mislij imamo, pa se ven-
dar vsi med seboj l jubimo. S l a v a B o g u n a 
v i š a v i in m i r l j u d e m n a z e m l j i , k i s o 
d o b r e v o l j e ! 



Vabilo na naročbo. 
O . da bi ne bilo treba pisati vabila! Nobena stvar nam ni sitnejša kakor 

ta. Če govorimo o dobrih straneh našega lista, pravijo, da hvalimo sami sebe; 
če obetamo kaj za bodoče leto, pravijo, da se širokoustimo, mnogo obetamo in 
malo izpolnjujemo; če si želimo novih naročnikov, pravijo, da „naročnike lovimo"; 
če vljudno prosimo stare prijatelje, naj bodo zvesti, očitajo nam, da se jim ližemo . . . 
zares v a b i l o . , to je križ ubogemu uredništvu! In vendar mora biti. pa še prav 
natančno. Dejali bi, da hočejo naročniki vsaj na pol že vedeti, kaj pride v list 
bodoče leto. Ako se vede uredništvo v vabilu skromno in pohlevno, morda poreko : 
Glejte, huda mu prede; še tega ne ve, kaj bo izdajal za naprej! 

No, bodi kakorkoli: letos se nečemo niti hvaliti, niti obetati polnih košev 
povestij in pesmij in zlatih podobic, niti rotiti Slovencev, da naj se vendar-le 
usmilijo siromačka, niti jih opominjati, kakšni naj bodo, niti klicati jih na vojsko 
zoper Turka, marveč pravimo samo: 

Slovenci, vse kaže, doma in zunaj doma, da je prišla naša ura: 
pokažimo, kaj smo, kaj znamo in kaj delamo! „Ne bodimo šalobarde", ne 
skrivajmo se kot miši po luknjah, ampak na dan, rojaki, vsi kakor jeden mož, 
vsi kakor otroci jedne družine! 

Ni nam treba razkazovati svojih načel; ni nam treba zagovarjati svojega 
dela, saj nas Slovenci poznajo. Le to jim povemo, da je za znaten napredek v 
prihodnjem letniku dovolj priskrbljeno in da hočemo s trdno voljo in z vsem 
trudom za Slovence storiti, kar moremo. Nič ne bobnamo, da se žrtvujemo, ne : 
še premalo storimo, ker volja je sicer dobra, a meso je slabo. Zato pa — pomoči, 
pomoči treba in sicer obilne pomoči. 

Spisov bodočega letnika tudi zato ne maramo naštevati, ker si s tem 
preveč vežemo roke; to pa je listu v škodo. Nič nas ne skrbi, kaj bi deli v list, 
pač pa, kako bi deli v list vse to, kar imamo ali vanj deti želimo. 

Tudi tukaj prosimo Štajerce, Primorce, Korošce: Ne bodite hudi na Kranjce, 
češ: v našem listu je vse le s Kranjskega, pa toliko in tako obširno! Počakajte 
vendar, saj nismo še pri kraju! Ali naj pride v jednem letniku vse na vrsto ? 
Ali nimamo vsi jedne domovine? Če pridemo mi k Vam, pridemo domov; če 
pridete Vi k nam, pridete domov. Spretni domoljubi! Opišite vsako slovensko 
mesto, vsak znamenit kraj tako obširno, kakor je letos opisana naša zanimiva 
Loka, pa marljivo berite take spise: potem bo poznal Slovenec svoj dom in ga 
ljubil. Da nam zlasti Štajerci ne bodo zamerili, podali bomo čim najpreje več 
spisov o njihovi domačiji; ob jednem jih pa prosimo obilnejšega sodelovanja in 
krepkejše pomoči. 

Zora puca, bit ce dana. Resne sedanje razmere nas kličejo na delo. Za 
resnico in pravico! Da se srečno snidemo v novem letu! 

Naročnina za celo leto 4 gld. 20 kr., za pol leta 2 gld. 10 kr., za četrt 
leta 1 gld. 5 kr. Za dijake je naročnina 3 gld. 40 kr. na leto, 1 gld. 70 kr. za 
pol leta in 85 kr. za četrt leta. Za Ameriko je naročnina na leto 2 dolarja, za 

Uredništvo „Dom in Svet"-a. 


